
XXXVI. évfolyam. * 8. szám. 
Budapest, 1931. április hó 15.

szerk  ESZTI 
REDIGÉ PÁR

U A LLA I K A IIO LY

M A G Y A R
Is V0 BÉGIO&

H O TE LIE R  ET RESTAURATEUR DE 110NGRIE 
ÜNGARISCHER HO TELIER  UND GASTW IRT

A DUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTULETÉNEK,A MAGYAR SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉG-
_____________________________LOSOK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK HIVATALOS LAPJA____________________________

Organe et propriété lu Syndical des Hoteliers et r £ t  Organ und Verlag dcr Budapester Hoteliers- und
Restauraleurs de Budapest *** Gaslwirtegenossenschaft.

SZERKESZTŐSÉG (KEDAKTION): BUDAPEST, IX., LÓNYAY UCCA SS. @ ö  TELEFON: AUTOMATA 861-82

Meghivó
A Miit/i/(ir Szállodások ás Vnuléylösök Ovszát/os Szávetsét/e 1931. évi május lm 15-án, 

pántokén délelőtt tál 11 órakor Budapesten, a \ ’asúli ás Hajózási (Huh helyiségéi K*n (VI., 
( ’sengery ucca 68.) tartja

XXXI. évi rendes közgyűlését,
amelyre* az Országos Szövetség tagjait tisztelettel meghívjuk.

Budapesten, 1931 április hó 10-én. A /  ELNÖKSfi(l.
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Meghivó
A Szállodások, V(Jnd ág léi sok, Kávások, Korosmárosok ás Alkalmazottaik Országos 

X//ii(/díjvggesii!ctr 1931 május hó 15-án Budapesten a Vasúti és Hajózási ( Huh ‘helyiségében 
(VI.. Csengeri ueea 68. sz. a.) d. e. 10 órakor tartja

IV. rendes évi közgyűlését,
melyre a A’//ugdíjvg//csilIet tagjait tisztelettel meghívják.

Budapest, 1931 április hó 9-én.
MALOSIK FERENC, HOEOÁIt MENYllÉItT,

(*lnök. titkár.
Tát (///sorozat:
1. Elnöki megnyitó.
2. Évi jelentés.
5. Számvizsgá 1 óhizo11ság jc» 1 entáse.

4. Zárszámadás a m. évről és a f. évi költségvetés.
5. Indítványok.
Mc// jegyzés:  A közgyűlésen csak a/.ou indítványok tá rgya lha tok .  melyek a közi), irodához a 

közgyillés előtt legalább K nappal előbb írásban benyújtó inak .

P O P P E R  M Ó R  É S  L I P Ó T  R T .
B O R N A G Y K E R E S K E D É S

TELEFON: József 359—78. Budapest-Kőbánya, Előd u. 8. Alapittalott: 1869. évben.

A z 1922. év i szőlő és borgazdasági kiállításon a r a n y é r e m m e l  k i t ü n t e t v e ,
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O lvassuk , te r je s s z ü k  la p u n k a t!  _____  S ze rezzü n k  e lő fize tő k e t 1
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1931
Április

17
Péntek

1). e. 10 órakor Gumiéi János és id. Konuncr 
Ferenc emlékét ápoló asztal társaság- ősz- 
szejövetele Farkas Fáinál (IX. Ollói út ;)7).

20
Hétfő

i - < r' ji
!>. e. 10 órakor a békéltetőbizottság ülése

az i partost ülőiben.

22
Szerda

D e. 11 órakor ;i ké|iesitőbizoltság- ülése 
az ipartest iilet ben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája 
Adorján A Miértnél ( l \ \ .  Kégiposta u. ö).

T A n C T A  n a g y  v á l a s z t é k b a n  
I  § ! ■  mm 1 H  munka legjobb kivitelben

! E I S Z  B É L A  Budapest» Vl* >-6*6ru. 16. (Operánál)
Telefon: 215—50.

24
Péntek

Kste S órakor vendéglősök Vacsorája 
Bokor Ferenené-1 (VII., Baross tér 13).

29
Szerda

I). e. 11 órakor a képesítőbizottság ülése
az ipartestületben.

1>. o. 11 órakor a segéd vizsgálóbizottság- 
ülése az ipartestületben.

Kste 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Deák Sándornál (I., Várkert rkprt. 
Várkioszk).

Május
1

Péntek

ÁRVERÉSBŐL vencléglő i beren de-

tok, jég szek rén y ek , sz ék ek , asz ta lok , a lp a k k a 
árúk, n a g y o n  o lc só n  R O S E N F E L D N É L ,  
N é p sz ín h á z  u c c a  31. — Vétel és eladás

Hortobágyi Juhturó jobb mint a liptói
termeli és postacsomagonként vidékre is szállítja:

ORSZÁGOS MAGYAR TEJSZÖVETKEZETI KÖZPONT fS S S ^ B ^ S S ^ S S S S í

►DREHER
g  BAKSÖR

féle valódi 
karlócai ürmös ismét kapható

100 literen felüli hordóvételnel . pr. I. P 3 .8 4  
100 literen aluli hordóvételnél

(legalább 50 1.)......................pr. I. P 3 .9 2
50 literen alul demijohnban . pr. I. P 4 .—

(Ezen á rakban a hordo illetve demijohn ára nincs benne)

1 liter üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 4.30 
Va liter üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 2.40

(Kötelezettségnélküli áraink fényüzésiadóval 
együtt értendők.)

Vezérképviselet és lerakat- VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R.-T.
B u d a p e s t, IV. Vámház hörúf 8. T elefon  : A ut. 8 3 3 -8 0  (üzlet é s  raktár) aut. 8 4 5 -1 5 , aut. 8 4 5 -1 6

Kéziratokat nem küldünk vissza. 
Közleményeinket csak a forrás megnevezésével lehet, átvenni.



.SZÁLLODÁS VENDÉGLŐS

DÉLI GYÜMÖLCSÖK BUDAPEST, IX.
n agyb an  é s  k icsinvben  Központi Vásárcsarnok. Telefon: A, 856-55.M O LN Á R  ÉS K O Z M A

FEHÉRNEMŰ KÖLCSÖNZŐ 
VÁLLALAT ÉS GŐZMOSÓGYÁR

BUDAPEST, V., CSÁKY U. 34. 
TELEFON: 9 0 7 -8 6 .

STANZEL KENYÉRGYÁR, BUDAPEST
III., Zsigáimul uccu 45. Telefon: A. 532—48.
IX., Bokréta ucca 31. Telefon: J 332—86.
IX., Tűzoltó ucca 78. Telefon: ,T. 338—34.

Gödöllő, Gizella út.
Előkelő éttermek és szállodák szállítója.

fém-, ablak- és
márvány tisztításra a legalkalmasabb!
Götzl Lipót „Sidol“ vegyiterm ékek gyára Itt. 
Telefon: Z. 66—86, 68—27.

fi LÓBA KOM FI, teatojás, la friss áru közvetlen a 
termelőtől. Futóhonioki gazdák Szövetkezete közp. 
irodájáná 1 Pesterzsébet, W őssel én yi ucca 43._________

Szőnyegek
függönyök, korévétől vevők és pokrócok eladása  
nagyban és kicsinyben Kuriicz F. Károlynál, Buda
pest, IV., Sem m elweis ueeu 4. Tel.: Alit. 891—24. 
Fizetési könnyítések.

É p ü le t, m ü b u to r-a s zta lo s  és p a rk e tt-v á lla lk o zó
G u ly á s  ]á n o s , Budápest,  VIl.Thököly ut 16. Telef.: J. 376-95. 
Úgy helybeli, mint vidéki megrenpelésekre készítek : háló, 
ebédlő,  úri, leány és előszobákat valamint konyha, üzlet 
(portál) és irodai berendezéseket, úgyszintén parkett munkák 
készítését és gyalulását is vállalom. Mindennemű munkáért  

felelősséget vállalok. Részletfizetésre is.

lAllV ÁRPÁD sü tö d é je , B u d a p e s t,  I, B o rs  u . 1.»ÜI1I HltrHU Tele fonszám: Automata 503—35.
Reggel 7 órától kezdve egész napon át :

F r i s s  s ü te m é n y e k  é s  s ö r s í a n g l i  k ü lö n le g e s s é g e k .
Előkelő szállodák és éttermek állandó szállítója.

Sváhhogarak, ruszlik elírni teljes sikerrel használ 
.iák az amerikai

BLACK-FLAG rovarírtószoH. -
Főlerakat: W erlheimer és Franki, Budapest, V., 
Hold-uccu 6.

I MERLUSZT IGNÁCZ CIPÖÁRUHÁZA
VI., Király ucca 34. Telefon: L ő —77.

Az összes cipöf ajtók legolcsóbb bevásárlási forrása. (----------------- twwwfWfMfWfwwfiwiwwir
i

mmmm mmmmm

ö zv . Löwy Jó zse fn é  é s  F ia  palm-k nagykereskedés 
Mindenfajta használt  és uj palackoknak vétele és eladása.  
Bud- ipes ' ,  VI , Pau luy  Ede u cca  3 — Tel. Aut. 318 19.

k**ÉÉ*ÉftftA*É*ÉÉMA*É**A*É*ÍáÉÉ***ÍAÍÉ**ÉÉMÉ**ÉAÉMÍLM*ÉM*ÉÉÉÉÉÉÉÉÉA*«É«HA
Telefon: Autom ata 507—06. jf

SÁGHY KÁLMÁN 1
BUDAPEST, I., BORS UCCA 7. |

a  Fióküzletek: 1., Győri út 4., I., Maros ucca 23. k
.... ...... ...... I........ I..........................................

Telefon: Üzlet: Aut. 854-49. —Lakás: József 378-22.
Neuhaus Karoly

tejjel hizlalt tisztított baromfi, libamáj és vad
kereskedő Budapest, Központi Vásárcsarnok 90.

Lakás: Nap-u. 34._________________

Zsifkov Jánosné házi tarhonya, leves- és étkezés 
tésztaipar „Norma" panirozólisz 

G y ú r t : Csőtésztát, spagettit és fidelint 
Budapest, IX., Remete leea 24. Telefon: J. 340-42,

TERRASZOK v irággab  ö rö k z ö ld e k k e l  va ló  d ísz í 
té sé t  ju t á n y o s á n  vá l la l j a

Sz. Kocsis László kertészete
Budapes t ,  I. Kútvölgyi út 59 a T e l e f o n :  A. 641-56 

_______Lev e lező lap  h ív á s r a  a z o n n a l  jövök!_____________

C i c r i l  I L i Á D l f  tisztított baromfi és r  I D U n  lYIHIllV vadkereskedése
Minden Időben a legnagyobb választék

BUDAPEST, KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK 52/56 SZÁM 
Lakás:  LILIOM UCCA 15. SZÁM 

L ak ás :  J. 345-01 TELEFON Üzlet: Aut. 854-63

Özv. Berkovits Kdrolyné
Budapest, VI., Sip u. 4. sz.

Tel.: ,J 425-31. Vendéglői és kávéházi papirkellékek  
gyára. Papírszalvéta, tálpapir, papirtányér, hon- 
könyv. hlock, étlap, menükártya, Üaritás toilette- 
papir. Hektograph sokszorosító, fogvájó, biliárd
kellékek, dominó, sakk és az összes vendéglői kellékek 
legolcsóbban. — Játékkártya gyári raktár.

Vendéglői, szállodai edények, evőeszközök csiszolása, 
nikkelezése, ezüstözése szakszerű kivitelben.

G l ó r i a  ü z e m ,
VII, W esselényi u. 51. Tel.: 330—31.

I
AAUAAMáAMAUMMMAAM UUÉÉAI UÉáAMAOUAAiAÉAÉMAttÉAÉAIAU
Z I M KA R A F A E L

|  sütöde

L
1., HORTHY MIKLÓS ÚT 7. -  TELEFON: Lá. 19-41.
Előkelő budapesti szállodák és vendéglők szállítója. »
w w fw w w w M tw w w w w y w w w w fffTi riww'i wf w m .w w r t w f p w  wP

R n r A I I A b  F e r P I i r  paprikakereskedő. Budapest,
* * * * *  *• K ö z p o n t i  V ftH árcsaruok  ( tö lű sz ln t )

K ls ö r e n d U  H zeged i p a p r ik a  l e g o l c s ó b b  n a p i  á r b a n !
A la p i t t a t o U  189B.___________ _________________ 1 elofon  : Aut. 853—50

I
S p r in g u f  H e n r ik to já s -

_ _  n a g y k e re s k e d ő
B u d a p e s t VI, V a sv á r i  P á l u . 11. T el. A, 2 1 7 -5 4 .

S z á m o s  budapest i  káveház,  e l t e r e m  é s  vendéglő  
ál landó szállítója.

I
Csali  l a p u n k  h i r d e t ő i n é l  v á s á r o l j u n k !

133



Jól összeállított étlapról nem hiányozhat a

M OTORKERÉKPÁROK «- y á ra  r a k t á r a .  Autók, m o 
t o r k e r é k p á r o k ,  f e lv o n ó k ,  fü tő - ,  sze l lőz te tő -  és m i n d e n  
m ű s z a k i  b e r e n d e z é s e k  j a v í t á s a  és k a r b a n t a r t á s a .  
M ű s z a k i  K e r e s k e d .  V á l l a l a t ,  B p e s t ,  1, B u d a f o k i - ű t  f).

VAS- ÉS RÉZBUTOR
sodronyágybetétek, összecsukóságyak kárpi
tozott matracok
jó t é s  o lc só n  s z á l l í t  a  3 0  év ó ía  fe n n á lló  
PROHASZKA-gyór

_____ VI. Gr. Zichy Jenő ucca 46.________Fiók : Üllői út 9.

Telefon: József 34!>—68.

MENCZER ÁRPÁD sütöde
B U D A P E ST , VIII., ÖRÖMVÖLGY UCCA 18.

Árverésekből v á s á r o l t  k á v é h á z i ,  v e n d é g l ő i ,  i r o d a i ,  
m i n d e n f é l e  ü z le t i  b e r e n d e z é s ,  t o v á b b á  l a k b e r e n d e 
zési  t á r g y a k ,  e b é d lő k ,  s z ő n y e g e k ,  s tb .  l e g o lc s ó b b  
b esze rzé s i  f o r r á s a .  V e sz  és e lad .  Á r v e r é s e k e t  s i k e 
r e s e n  l e b o n y o l í t .

„MERKÚR" b ú t o r ,  üz le t  és  b e r a k t á r o z á s ,  
REND R E KAROLY  

VII., H ársfa ucca 1. szám. T e l e f o n :  ,J. 459—37.

A lapítva  1854. KADA KÁROLY Telefon, 
takaréktüzhely-lakatosm ester. A Lakos-tűzíhely- 
gyár  v. szerelője Budapest, I., Budafoki út 29. sz. 
Vállal m indenféle éttermi, szállodai tűzhelyek  
felá llítását és jav ítását jutányos árban felelősség

mellett.

G. H. Mimim, A ya la  <£ Comp., Meukoff, Cognac, 
Sandy Mac-Donald, Old Pár W isky külföldi cégek

képviselete:

Zala K áro ly
Budapest, VI., Am lrássy út 47, félemelet. 

Littke pezsgőgyár és P a lu g y a y  J  és F ia i  főkép
viselete. — T e l e f o n :  A u t .  289—52.

H O FM A N N  ÉS W ÉBER
valódi édes norinbergi és m agyar torma nagy  

kereskedő. — Saját termés.
Központ Vásárcsarnok 202—203. számú fülke.

Schmidt Viktor és  Fiai
Budapest, IX, Márton ucca 34.

| Wilhelm József
J t o j á s k e r e s k e d ő  n a g y b a n  és kicsinyben. T ö b b  é t 
íj t e r e in  és c s e m e g e ü z l e t  á l l a n d ó  s z á l l í t ó j a  
4  B u d a p e s t ,  I ,  M á r v á n y  u.  44. T e l e f o n :  A u t .  544—16.

Bor, sörszivattyukat és csapokat
légnyomzsu sörkimérő készülékét és borászati eszközöket 
fürdőszoba alkatrészeket, valamint ,,Pax" kézi tűzoltó- 

készülékeket legolcsóbban készit és javít
HIRMANN FERENC fémöntőde és rézárugyára 
Budapest, VII , Csónyi ucca 7. Telefon : 460-48, 460-49

U R A D A L M I  TEJET
n a p o n k i n t  f r i s s ,  p r í m a  t e a - v a j a t ,  g a r a n t á l t  h a b -  
t e j s z i n t ,  t e j f e l t  és  é tk e z é s i  t ú r ó t  a j á n l  a  l e g o lc s ó b b

n a p i  á r o n

Tápiősápi Tejüzem lerakató VII., Garai tér 8. sz.
S a j á t  t e r m e lé s !  T e l e f o n :  #3. 430—86

T o l e f o n r e n d e l é s  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e t ik !

LAUFBAHN S.
BOR N AGYKER E 8KEDÖ  

BUDAFOK 
KOSSUTH LAJOS U. 06 
Telefonszám: Budafok II

A já n l ja  z a m a to s  u ra d a l 
mi fa jb o ra it  legolcsóbb  
á ra k  mellet

Csuk lapu nk  l i in le lü in é l vásároljunk!

4



A „Prügelknabe11
(M.) A NÉMET NÉPLÉLEK alkotása a 

Prügel/mabe, amely alatt olyan gyereket értenek, 
akit mindenért, ami a családban előfordul, minden 
apró hibáért, természetes csínyért, gyermekes meg
mozdulásért, amit elkövet, a'kár rászolgált, akár 
nem, alaposan elcsépelnek.

ilyen. Priigelknabé-tja a vendéglősiparos mind 
a hatóságoknak, mind a, társadalomnak.

A világháború alatt kezdődött a hajsza.
Amikor infláció volt, akkor mindenki annyit 

keresett, amennyi belefért, azonban a. vendéglős 
árait lemaximálták a, sárga földig. A vendéglősöket 
valósággal kényszerítették a ráfizetéses koszt adá
sára.

Mikor minden elmúlt és a, népszövetségi biztos 
követelésére szabiiddá tették az ipart és a kereskedői
met, ak'kor kijátszott ák ellenünk a. népjóléti minisz
térium polgári étkezőit, amellyel mindmáig károsí
tanak bennünket. Ráadásul felállították az árvizs- 
gáló-bizottságot. Ivell-e, hogy erről a. szerencsétlen 
bizottságról bővebben szóljak!

Szóval minden módon lehetetlenné t ott ék, hogy 
a vendéglős megélhetését biztosító mesterségét azzal 
a. szabadsággal folytassa, mint más iparos. Mind
ennek tetejére még védelmet sem nyújtottak hatósá
gaink nekünk. S így virágzott ki az illegitim és 
szennyes konkurrencia, hiába kértünk ellenük vé
delmet, minden hatóság finoman bár, de elutasította 
a. kívánt, beavatkozást. A hatósági polgári étkezők 
konkurrenciajóihoz nemrégiben a pénzügyminiszter 
egy elhibázott rendeletével a borbatyúzókal, az ital- 
esempészőkot zúdította ránk!

Nem vonjuk kétségbe a jó szándékot, amikor a 
megszorult szőlősgazdák érdekében kiadták azt az 
ismert rendelkezést, hogy a termelő 2ö literig for
galmi adót nem fizet, amelyet a bátyusok a vasúton 
ingjam vihetnek, szállíthatják magukkal. Elösmer- 
jiik, hogy ezáltal némileg emelkedett a bor 'kolete, 
azonban kinek van ebből haszna! A termelőnek, a 
kincstárnak, a városoknak nem!

A bortermelők cseberből-vederbe estek, mert 
amíg az egyik oldalon a bátyusok révén némi bevé
telhez jutottak ugyan, a másik oldalon teljesen le
rontották az árakat s a termelők nyöghetik az ár
letörés súlyos következményeit.

n
Kramer Samu vegyi kártyatisztiló vállalata

Vidéki szúllfliisok postaiordultávnl. 
Dudapest, VII., Szövetség ucca 41. 1. cm. 15.

A termelői kimérések immár annyira csökken
tik a városok bevételeit, hogy végre egy okos pol
gármester kérte a pénzügyminisztert, hogy védje 
meg a rendes adót, illetéket, fogyasztási adót fizető 
engedélyes italmérőket, mert ezeknek sorvadásával 
egvarányban sorvad a városok bevétele is.

Tényleg hol vagyunk, az aruvimi erdőben, vagy 
jogállamban, hogy mindenki azt teheti, amit akar?

Nagy megnyugvás lenne, ha végre a kormány 
mindenkivel szemben egyenlőim éreztetné a törvé
nyek erejét s mindenki, hatóság, hivatalos és ma
gánszemély ('gyárául csak azt művelhetné, amit a 
közösség érdekében hozott törvények megengednek. 
Ideje volna már, hogy a magyar vendéglősség meg
szabadulna a Priigelknnbe szégyenletes szerepétől!

Ismét a
Irta: Pénmsz dános, ipartestületi a lel nők.
r.J SZIKVIZREX1)ELETET fog kibocsátani 

a. kereskedelemügyi minisztérium. Két és fél évvel 
(zelőtt kiadott rendeletben módosításokat akar esz
közölni. melyik bennünket, vendéglősöket, különö
sen érdekel.

A tankokra akar a minisztérium egy szabály
rendeletet kiadni. Ez a rendidet kiadása nagy izgal
mat és idegességet idézett elő a szikvizkészítőknél.

Mindent megkísérelnek, hogy lehetetlenné te
gyék azt, hogy a vendéglősök, kávésok maguk ké
szítsék házilag a szik vizet.

Igen ügyesen, Psetty képviselő urat megválasz
tották diszelnökiiknek és a diszelnökiik egy deputá- 
cióval felkereste a kereskedelmi miniszter urat, kit 
arra kértek, hogy ne engedje meg, hogy tankok jöj
jenek forgalomba, magyarul: hogy a vendéglősök 
is készíthessenek maguknak szikvizet. Előadták, 
hogy a tank egészségügyi ellenőrzése lehetetlen, a 
tank veszélyes és nem engedhető meg, hogy szénsav
tartályt ott, ahol közönség is van jelen, tarthassa
nak.

A miniszter úr bölcsen áttette az egész ügyet az 
Iparkamarához véleményadás végett, ahol március 
MO-án volt egy értekezlet ebben az ügyben. Az érte
kezleten az volt a vendéglős ipartestület véleménye, 
hogy mindazok az érvek, amivel a szikvíziparosok 
újra jönnek, már megdőltek akkor, midőn két és fél 
évvel a kereskedelmi minisztériumban tartott érte
kezleten a szakértők: a Technológia, a berendezési

Az adókö/.össéghe új tagok jelentkezhetnek!
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$ 1 ALLOPa'S VEND C^LO-S F

Á gyío ll, pehely , p ap lan
plümeaux, készpárna stb. Ágyfelszerelési cikkek.

á g y to lla k  hyg . g ő z tis z títá sa
Szállodáknak, penzióknak nagyárkedvozm ény. 

„PELIKÁN11
Schochter Francois L. és fia

Budapest, VIII., Népszinház u. 40. Telefon: J  808-91.

vállalatok és a rézművesek bebizonyították az ollen- 
k (*ző jét állításu knak.

\ ’ endéglősöknek az a. kívánságuk, hogy szikvi- 
zot maguk készíthessenek, a szikvíz készítésénél ne 
12 m területet Írjanak elő, ne legyen külön orvosi és 
hatósági ellenőrzés, mivel minden vendéglős úgyis 
ellenőrzés alatt áll. Szódavizet ne csak az üzletben, 
hanem házon kiviil is adhassanak el kicsiben és a 
tank lehessen 30 lit-es és ennél kisebb.

Mi ragaszkodunk ahhoz a törvényadta és bizto
sította jogunkhoz, hogy a vendéglős az üzemében, 
saját maga készítheti azon árucikket, amit üzleté
ben elad.

Nekünk sokkal több jogos panaszunk lenne, 
amin alig változtathatunk. Ne főzzön a privát, a te;j- 
esamok, a kávés. Ne áruljon bort a termelő s főleg 
ezen címen a sok kiváltságos egyén. Ne házaljanak 
bátyusok borral. Ne áruljon a fűszeres bort, halat, 
aszpikot, hideg sültet és stb.

A szíkvizkészítők érzik a gazdasági válságot, 
ezt mindenki elhiszi. .V mi iparunk sokkal jobban 
érzi.

A vendéglős előbb-ut-óbb csak arra lesz jó, hogy 
adót fizessen, minden egyebet fog már más árusí
tani. A szikvizkészítőknek ne fájjon az. hogy a ven
déglős sokat keres a szi'kvizen.

Az értekezleten Sziisz urat, a szikviz szövetség 
elnökéi rendre kellett utasítanom azért a folytonos 
támadásért, hogy a vendéglős, ha maga is készíti a 
szikvizet, úgyse adja olcsóbban, tehát ne is készít
hessen a vendéglős. Azt, hogy a vendéglős mit és 
mennyit kereshet, ezt igazán nem a szód ásóktól fog
juk megkérdezni.

Ellenségeskedésük már annyira ment, hogy 
1030 december 0-én l'setty képviselő úrral egy 
újabb küldöttség ment a kereskedelmi miniszté
riumhoz és ott igazolták közjegyzői okirattal, hogy 
a vendéglőstől a tankszódát egyetlen fillérrel sem 
kapja olcsóbban a fogyasztó, mintha szidásoktól 
venné. Állítólag, mint a Szikvizipar lap közli. Kái- 
lay államtitkár úr hozzáfűzte ehhez, hogy a ..tank
szódát előállíló vendéglősöket és kávésokat hatósá
gilag kell kényszeríteni a szódavíz olcsóbb, hatósá
gilag maximált kimérésre/' Öméltósága bizonyára 
nem vette észre, dacára a sok keresetnek, hogy a 
vendéglősök és kávésok egymásután mennek tönkre.

Tagadják' és rágalomnak nevezik a budapesti 
szikvizkészílö urak. hogy kürtőiben lennének, vagy 
lettek volna. I’edig én még emlékszem arra. hogy 
négy évvel ezelőtt a kartel jóvoltából nemcsak a 
vendéglősök, de a karlelenkiviili szikvizgyárosok, 
(akik nem akartok a kartellje lépni) egy szép napon

(természetesen a kánikulában) nem kaptak szénsa
vat. Az összes szénsavat megvette a kartel és arra 
kötelezték a szénsavgvárost, hogy senkinek nem
adhatnak el szénsavat, csak nekik. Egyre nem gon
doltak, hogy Bécsben is van szénsav. így kettőn ho
zattunk onnan szénsavat és kiosztottuk magunk kö
zött, igaz, hogy a bécsi szénsavgyárosoknál is eljár
tak: és letiltották az eladási s mégis szereztem szén
savat a kartel örömére addig, inig egy kartelenkivilii 
szénsavgyár nem létesült Budán, ahonnan azután 
ismét kapott mindenki.

Mi mindent követnek el a vendéglősökkel és 
kávésokkal szemben, jellemzi november 21-iki köz
gyűlésük a Westend-kávéházban, ahol elhatároz
ták, hogy attól a szénsavgyárostól, vagy berendező 
vállalattól ne vásároljanak, aki a. konkurneneiónak 
is ad el felszerelést. Konkurrenoia ki lel löt más, 
mint a vendéglős és kávés. Ki is küldtek egy bizott
ságot, akik ilyen értelemben tárgyaltak a gyárosok
kal. A szíkvizkészítők nem akarják belátni, hogy 
másnak is van joga ehhez a nehéz, majdnem elvisel
hetetlen élethez, nemcsak nekik. Nem akarják be
látni, hogy az idő halad, már lí)31-et Írunk. Van 
Zeppelin, repülőgép, rádió, autó, sőt autótank is. Ma 
már a szikvizgyáros is tiszta folyékony szénsavat 
használ.

Ma már az autótank is egy újabb technikai vív
mány. van igen elmés, nagyobb hordozható tank. 
Vau szép, tetszetős, higiénikus, borkimérő asztalra, is 
felszerelhető kisebb tank. Mindkettőnek az az elő
nyt*, hogy sokkal olcsóbban jutlial a vendéglős a 
szikvizhez. mintha szikvizgyárostéil vásárolná. — 
Amikor az autói találták fel, senki sem gondolt arra,

A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok stb. Országos 
N yugdijegycsiile te  Székhaza, VII., Aréna út 15.

554 □  ölön
MÜNNICH ALADÁR műépítész, törvényszéki 
hites szakértő  által m egállapított fo rg a lm i 

b ecsérték e  P 2 8 6 .0 0 0 . 
Közvetítette és kialkudta P 1J54.000 v é te l
árért : ZW ILLINGER GYŐZŐ ingatlanügy
nökségi iroda, Bpest, VII., Erzsébet körút 29.

Tel : 1. 4 0 5  15.______________

Az 1931-es Szállodás-Vendéglős Évkönyvet  m indenk i  vásáro l ja  meg!
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Petőfi út 10—12. Budafok Telefon: La 12—18.

hogy lehetetlenné kell lenni, ment a fiákkor már
kimegy a díváiból Ezt csak a szikvizgyárosok kép
zelik, hogy valamikor Győrben, egy magyar pap, 
névszerinl .Jedlik Ányos kizárólag csak nekik ta
lálta fel a szikvízei, még pedig örök időkre.

A táplálkozás hatása 
az ernyedő sejtekre

Irta: Kovácsics Mátyás.
M utatvány A M agyar Szakács ez évi április havi

számából.
I

NEMCSAK A KÍLKÖLDI szaklapok, mint 
pl. a „Xeitse'hri ft fii r Biologie“, vagya „Physiologie 
de l'arl euliuaire“ szoktak foglalkozni a gasztronó
miai vonatkozású témákkal, hanem ezúttal a világ
sajtó nagytekintélyű napilapjai is behatóan fog
lalkoztak I)r. Max Bubner német egészségügyi fő
tanácsos, a berlini egyetem világhírű fiziológiásá
nak, a porosz tudományos egyetemen nemrégiben 
óriási érdeklődés mellett megtartott előadásával. A 
világhírű tudós ezen a gasztronómiai vonatkozású 
előadásában, amelyet talán nem is annyira a szen- 
záeióéhes közönségnek, mint inkább a szakemberek
nek szánt, azokról a titokzatos sejtekről értekezett, 
amelyek, sajnos, a haladó korral együtt kopnak el. 
A fiziológus tanár végeredményben oda konkludált, 
hogy ezeknek a szekrecióssojteknek időelőtti elko
pása onnan ered, mert kevés állat fehérjével és túl 
sós eledelekkel táplálkozunk és ebből kifolyóan nem 
tudjuk felfrissíteni az idők folyamán leromlott, el
kopott és nitrogéntartalmúktól megfosztott sejteket. 
Testi épségünk fentartása, szervezőiünk jókarban 
tartása főleg a fehérjétől függ. A tudós professzor 
megállapítása szerint az évszakok változásával vé
rünk teljesen megújul és 3—4 hónap múltán egy 
csöpp vér sem cirkulál ereinkben a régi vérünkből. 
A laikus csak annyit tud a vérről mondani, hogy a 
„vér nem válik vizzé.“ (I)as Hiúi ist kein Wasser).

Goethe, a németek nagy Írójának véleménye sze
rint a vér egy különös nedv, („Das Blut isi ein bo- 
sonderen Saft“). Sejtjeink állandóságában ne bíz
zunk, habár vannak oly sejtjeink is, amelyek ben- 
niinkel életünk végéig is elkísérnek, mig a többi sej
tek „Dauerzellen“ idővel elpusztulhatnak, ezeket az 
elhalásra ambicionált sejteket kell folyton és foly
ton felépíteni, melyeknek elernyedését csak az élet
tani lag is abszolút értékű állati fehérje felvételével 
tudjuk csak megakadályozni.

A tudós professzor szerint a növényi-fehérje 
korántsem pótolja az állati fehérjét, hiába hivatkoz
nak a vegetáriánusok erejükre, testi súlygyarapo
dásukra, mert ép a szervezetben lerakodott zsír, ha 
külsőleg nem is látszik meg, csupán leplezi a sejtek 
elkopását, melyeknek degenerációja előbb-utóbb 

kell, hogy bekövetkezzék, mely aztán a szervezet 
romba dől ésél in volvá 1 ja.

Az amerikai dr. Braun, a Rockefeller intézet ve
zetője, hosszú és költséges kísérletei közben rájött 
arra, hogy nemesebb szerveink teljesítőkéfHőségé
nek zenitjéhez a nyár derekán jutunk el, viszont az 
ősz utóján sejtjeink aktivitása a minimumra csök
kenik. Életerőnk és szervezeti működéseink váltako
zása főleg a táplálkozásunktól függ, hisz ősapáink 
is tisztában voltak azzal, hogy a gyomor az a bizo
nyos előszoba, moly a szerelem szalonjába vezet. De 
azért nem szabad elfeledkeznünk arról, hogy a nap
fény befolyása, sőt a csillagok kisugárzása is bizo
nyos kapcsolatban van a jelenséggel, Szóval, úgy 
áíl a dolog, hogy nincs állandó ,,éniink“, nem talál
juk meg saját magunkat, mert „éniink“ a vérnek 
évadról-évadra való megújhodása következtében 
i j g y s zó I v á 1 1  u j j á s z ii I e t i k.

Hiába, sóvá rgünk. A szív minden ngitációja egy 
fabatkát nem ér a belső szekréciós mirigyek szorgos 
működési' nélkül, ez a periódus évről-évre megis
métlődik egy bizonytalan korhatárig, hogy aztán 
(fájdalom!) örökre eltűnjön az élet dallal és virág
gal telített mezejéről.

SZENT ISTVÁN PORTER SOR
A POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE

Az adóközösséghe új tagok jelentkezhetnek!
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A törvényjavaslat

uiely ;iz ipartest ülőtökről és ;iz Ipari őst illetek Or
szágos Központjáról intézkedik már napvilágot iá
tól! s a legtöbb ipa rt os fii lót már inog is tette észre
vételéit a javaslatit. A javaslat, ha törvényerőre 
emelkedik s a gyakorlatban végrehajtják, csak ak- 
kor válik érezhetővé, hogy szolgálja-o azt a célt, a 
molyét valójában szolgálnia koíl? A törvényt nőm 
azért alkotják, hogy az csak rövid időre szolgálja a 
hozzája Iűzött roményekel. hanoin azért, hogy liosz- 
szá évtizedokon keresztül biztosítsa a bimm* lefekte
tett intézkedéseket. Az iparosság libát az ipartestü
leti  ̂törvényjavaslattól várja gazdasági megerősö
dését, fejlődését > egész jövőjének általános boldo
gulását. Ipartest ülőt iink felfogva azt a nagv fon
tosságot, amelyet a törvényjavaslat intézk(*déseiv(“l 
magában rejt. alelnöki és elöljárósága ülésein fog
lalkozóit a javaslattal s megállapította arról tár
gyilagos bírálattal, hogy bizony sok oly intézkedés 
maradt ki belőle, amelyek épen az iparosok gazda
saga holvzetonek megerősödését, fejlődését szolgál
hatja. ’ '

A helyszűke nem engedi meg. hogy a törvény- 
javaslat egyes szakaszait pontról-pontra tárgyaljuk 
cikkünk keretében, azonban mégis ki kell térnünk 
arra, hogy mára javaslatban az ipartestületi szék
nek — mely az üzleti, kari tisztesség és az ipartesté

Ha gyomorsav rendellenessége van,
nincsen étvágya, vagy  rossz az emésztése, az 
orvosok által elismert gyógyhatású

BIKSZÁDI VIZET IGYÉK
Egyetlen biztos gyógym ód hurulos bántalmaknal 
is. M a »■ öt üveg vételnél házhoz szállítja  a 

Bikszádi G yógyforrás főlerakata  
Budapest, \  II., Alsóerdösor u. lü, I. 17. 

Telefon: József 450—75.

Szállodások és vendéglősök figyelm ébe  
Mindenféle személyzet: főpincér, pincér,
pincérnő. k enyeres kasszírnő, szobaasz- 
szony stb. szállodák, vendéglők, kávéhá
zak  ̂ részére díjmentesen közvetít-letnek, 
vidékre is. Úgyszintén privát személyzet is 
I * I \  < T: K r  G Y NO K s  fi( i , Buda pest, V i l i ., 
József körút 14. Telefon: József !1K(>—81.

Általános személyzet közvet ílés.

leli fegyelem követelményeinek érvényesítését, va
lamint az iparosok között, az ipargyakorlás terje
delme tekintetében felmerülő ellentétek békés ki
egyenlítését célozza — nagyobb hatáskört kellett 
volna biztosítani.

Nagyobb fontosságú lett volna az iparosokra 
nézve, ha például a javaslat a. jogosulatlan iparűzés 
meggátlását is az ipartestületi szék hatásköréin* 
utalta volna s e téren elsőfokú rendőri biintetőbirói 
hatáskörrel látta volna el az ipartestületi széket.

Ilyen és hasonló életrevaló intézkedéseket vár
tak az ipartest illetek a javaslattól, mert kétségtelen, 
hogy ina egyik legfájóbb sebe az iparosságnak az 
áldatlan kontárkérdés elfajulása, melyet a legjobb 
akarattal sem tudnak ina megakadályozni a hatósá
gok. Egyedül az ipartost illetőkre ruházott büntető
in rói hatáskör tudná a kontárkodást megszüntetni s 
e téren tisztulást teremteni.

Mi, a magunk részéről, csak akkor üdvözölhet
nénk örömmel a javaslatból törvénnyé váló ipartes
tületi reformot, ha abban teljesen kidomborodna az 
a cél, amelyet az iparosság oly égetően sürget és vár, 
az iparosok gazdasági fellendülése és megerősödése.

Addig azonban, míg ezeket a célokat nem látjuk 
biztosítva az új törvény keretében, nem tudunk ör
vendezni, csak tovább vergődni a bizonytalanság 
hullámain.

Az elöljáróság ülése.
Ipartestületünk elöljárósága április 1-én tartotta 

rendes havi ülését K észei/ Vince elnöklete alatt.
Elnök üdvözölte a m egjelent tagokat, a jegyző

könyv hitelesítésére felkérte lieer  László és filö  József  
(dőljárósági tagokat.

Napirend tárgyalása előtt ilr. P e r ü k  Béla iparha
tósági biztost üdvözölte az elöljáróság nevében K észéi/

V á r a d i  G y ö r g y  kárpitos cs díszítő,
W esselényi u. 19. E lvá lla l minden e szakmába  
vágó munkát. E  lapra hivatkozóknak 10% enged
mény. Telefon: .1 154—04. — 20 éve fennálló eég.

Jégszekrények, bor és sörkimé
rőkészülékek üzeme

Stiller Arthur
B U D A P E ST , VII., KAZINCZY UCCA 6/b. sz. 

Telefon: J. 413-70.
Állandó nagy raktár mindenféle méretben. K ed
vező fizetési feltételek, gyári árak, javítások ol

csón és pontosan eszközöltetnek.
K érjen árjegyzéket.

Az ndóközösségbe új tagok jelentkezhetnek!
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BUDAPEST,

húskütönlegességei

P T  BWB 1 1  Előkelő szállodák,  vendéglősök,
B B B “  intézetek, s zanatór iumok és V., L l p ó l  k ö r ú t  1 7 .  Telefon: A 263-08 .  

menzák száll í tója. V., B á l v á n y  u c c a  2 a .  Telefon: A. 132-97

Legszebb Alapittatott 1854

Legjobb

Legolcsóbb

G IC H N ER  JÁ N O S
Budapest, VII., Erzsébet körűt 20. sz. 

kárpitosáru, fa-, vas- és réz bútorgyára

Szőnyeg, függöny, ágy, asztal- és sezlóntakarák, flánell-, gyapju- 
és teveszőrtakarók, damaszt- és Iroltirtörülközők, damasztabrosz és 
szalvéták, damaszt, sifón- és vászonáruk, pokróc, asztal- és padlófilc, 
gyermekkocsi, gyermekszék és asztal, nyugszék stb. nagy választékban

kaphatók

mélyen leszállított áron.
Nagy képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

yyéres i  S z á s z

S t i m a  s o n k a

eliumerten a legjobb, finom z a m a tú  különlegesség.  

tDiidopest, *17111.. Jföxscf fz&rút 03. s x .
B e j á r a t : Csepreghy ucca 1. — Telefonszám : J. 455—88.

Péksütemény,
m i n d e n  m á s  a j á n l a t n á l  '*'/n> f i l l é r r e l  o l c só b b a n
kenyér
l e g o lc só b b a n
b á r m e l y  m e n n y i s é g b e n  h ázh o z  s z á l l í t v a .
Lampcl k e n y é r g y á r i  b i z o m á n y o s n á l  Gr.  H a l l e r - n .  52.

SzásziJános
ü v egcs i szo ló  és t i i k ö r f o n c s o r o z ó  t e l e p e  Bpest, VIII.. 
M á r i a  n 5. Tel. :  .1 330-54. — K é s z í t m é n y e i :  m i n d e n 
n e m ű  ü v e g c s i sz o lá s ,  vésés,  edzés,  t ü k ö r f o n e s o r o z á s ,  
a n tó s z é lv é d ö  és k a r o s s z é r i a ü v e g e k ,  r é z f o g l a l a t o k ,  

a j t ó v é d ő  lapok ,  ü v e g p o lc o k ,  s tb.  kész í té se .  — M i n d e n 
n e m ű  d i szc s i sz o lá so k  s a j á t  és h o z o t t  t e r v e k  s z e r in t  
készü ln ek .

darabos dessertjei kitűnőek!

Budapesti nagy gözmosóda és fehérnemű kölcsönző vállalat
Budapest, VI.. Lőportár ucca 14a — Telefon : Aut. 933-32. 
Méltányos kölcsöndíjért ajánl éttermek, kávéhézak részére: 
abroszt, asztalkendőt, pincérkabátot,  pincértörlőt, konyharuhát. 
Pontos kiszolgálás. — H á z h o z  s z á l l í t á s .  — Autószállítás.

(fapfant, matracot
kizárólag elsőrendű kivitelben készí t
f m a r z  J £ á r o í i |  paplanos-mester  
TIIIo  T líá r io  Terézia  tér  10. 
T efe /o ii ; 1*00-00.

F E I \  JENŐ iiv. C s o r d á s - i r o d a  Budapest, VII., 
R ák ó cz i  út 80. Te l. :  .7 394—64. S z a k k é p z e t t  szállodai 
*s vendéglői személyzetek e lh e ly e z ő  i r o d á j a .
)v a d é k k é p e s  fő p in c é re k ,  s z o b a a s s z o n y o k  k ö z v e t í t é s e

KRISTÁLY£fzA ÁRóYL A < rT SZENT LUKACSFüRDO t ö l t

BAKTÉRIUMMENTES ÜDÍTŐ VÉDJEGYE: SZENT LUKÁCS AZ OROSZLÁNNAL
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V in ce  ('Illők nőből az  a lk a l o m b ó l ,  h o g y  B u d a p e s t  szé 
k e s f ő v á r o s  t ö r v é n y h a t ó s á g i  t a n á c s a  fő je g y z ő v é  v á 
lasz tó t  la. Az ü d v ö z lé s t  dr.  P e r t i k  Béla m e g k ö sz ö n v e ,  
ig e re te t  te t t ,  hogy  a v eze té se  a l a t t  á l ló  i p a r ü g y i  o s z t á 
lya a f ő v á r o s n a k  m i n d e n  lehetőt , el fo g  k ö v e tn i  a  s z á l 
lodás  és v e n d é g l ő s i p a r o k  é rd e k éb e n .

U g y a n c s a k  b e j e l e n t e t t e  az  e lnök,  h o g y  az  ip a r te s -  
t i i let  ü d v ö z ö l t e  dr.  K o v á c s h á z i !  V i l m o s t  is, s z é k e s f ő v á 
ros i  t a n á c s n o k k á  t ö r t é n t  m e l v á l a s z t á s a  a lk a l m á b ó l .

\  to v á b b i  e ln ö k i  b e j e l e n t é s e k  s o r á n  ö r ö m m e l  szo l
l á  i! t u d o m á s u l ,  h o g y  a d ó b a r á t o k  a sz ta l  t á r s a  s ág n  4.0 
pengő t  a d o m á n y o z o t t  a „ S z á l l o d á s o k  és V e n d é g lő s ö k  
Otthona* '  f e n n t a r t á s i  a l a p j a  j a v á r a ,  m e ly  n e m es  a d a k o 
z á sé r t  az  e l ö l j á r ó s á g  a d ó b a r á t o k  t á r s a s á g á n a k  j e g y 
z ő k ö n y v i  köszöne té t  s za v a zo t t .  H a s o n l ó a n  köszöne t te l  
v e t t e  t u d o m á s u l  az  e lö l j á ró s ág '  M á r t i i  M i h á l y n a k  a j á n 
d é k á t .  a k i  a V e n d ég lő s  M ú z e u m  r é s z é r e  e g y  szakács -  
l e x ik o n t  a d o m á n y o z o t t  178(5. évből.

A n a p i r e n d r e  á t t é r v e ,  e ln ö k  i s m e r t e t t e  a k e r e s k e d e 
l e m ü g y i  m i n i s z t e r n e k  r e n d e l e t t e r v e z e t é t  a k i f ő z ő i p a r  
m u n k a k ö r é n e k  m e g á l l a p í t á s á r ó l .  A z  i s m e r te t é s s e l  k a p 
c s o l a t b a n  h a n g o z t a t t a  a z  e l n ö k s é g  azon  á l l á s p o n t j á t .  
Iiogy n em  v á l l a l j a  a fe le lőssége t  a z é r t  a j o g l e m o n 
d á s é r t .  a m i t  a t e r v e z e th e z  v a l ó  h o z z á j á r u l á s  j e l e n t e n e  
s é p p e n  ezér t  f e n n t a r t j a  azt  az á l l á s p o n t j á t ,  h o g y  a k i 
főzök c s a k i s  e lőze tes  m e g á l l a p o d á s  a l a p j á n  c s a k  e g y 
féle leves t ,  egy  féle sü l te t ,  e g y f é l e  főzeléket,  e g y fé le  
t é s z t á t  és  két be lsőrészbő l  készü l t  é te l t  s z o l g á l t a t h a s s a -  
>; k ki h á r o m f é l e  m e n ü  v e r i á c ió b a n .  F e l k é r t e  az  e lö l 

j á r ó s á g o t  a d j o n  az  e l n ö k s é g n e k  f e l h a t a l m a z á s t  a r r a .  
h o g y  a r e n d e l e t t e r v e z e t r e  t e e n d ő  é sz re v é t e l é b e n  az  is 
m e r t e t e t t  elvi  á l l á s p o n t j á h o z  r a g a s z k o d h a s s é k .  Az e lö l 
j á r ó s á g  e g y h a n g ú l a g  h o z z á j á r u l t  e lnök  j a v a s l a t á h o z .

A k ö v e tk e z ő k b e n  á t t é r t  az  e l ö l j á r ó s á g  az  i p a r t e s t ü 
leti t ö r v é n y j a v a s l a t  t á r g y a l á s á r a ,  a m e l y e t  e lőző leg  az 
a l e ln ö k i  é r tekez le t  m á r  l e t á r g y a l t .  Az e l ö l j á r ó s á g  az 
a l e ln ö k i  é r tekez le t  á l t a l  m e g t á r g y a l t  t ö r v é n y j a v a s l a t o t  
t u d o m á s u l  ve t te ,  e g y b e n  f e l h a t a l m a z t a  az e ln ö k sé g e t ,  
h o g \  é sz re v é te le i t  a t ö r v é n y j a v a s l a t r a  nézve  közö l je  a 
B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i  és I p a r k a m a r á v a l .

Klnük a t o v á b b i a k b a n  á t t é r t  az  i t a l m é r é s i  i l le ték  és 
b o r i o g y a s z t a s i  a d ó  k é rd é sé re ,  d c l e n í e t t e ,  h o g y  s ú ly o s  
s é r e lm e  a v e n d é g l ő s s é g n e k  a m a g a s  b o r f o g y a s z t á s i  
adó ,  a m e l y n e k  összege  ma m a g a s a b b  egy  l i t e r  b o r  u tán .  
m in t  a l i t e r  b o r  a r a .  S é r e l m e s  az  is. h o g y  az  i t a lm é ré s i  
i l l e téke t  3 é v r e  e lő re  v e t ik  ki az  időző évben  f o g y a s z t o t t  
i t a l m e n n y i s e g  u t á n .  Ezen két s é r e lm e t  v é l e m é n y e  sze 
r in t  c sa k  a k k o r  l e h e t n e  m e g s z ü n t e t n i ,  ha az  i t a lm é r é s i  
i l l e t é k e t  és a  c s ö k k e n te t t  b o r f o g y a s z t á s i  adó t  ö s sz e k a p  
c s a l n á k  s m i n d k e t t ő  a v á m n á l  le n n e  l e ró h a tó .  Ezen j e 
len tős  k é r d é s b e n  az  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g  az  i p a r t e s t ü l e t 
tel m e g t e t t e  a lépéseked, j a v a s l a t u n k  m á r  az  i l le tékes  
m i n i s z t e r e k  ('lőtt fekszik  s a zo k a t  több  o r s z á g g y ű l é s i  
k é p v i s e lő  is t á m o g a t j a .

I h im l l  F e r e n c  a l e ln ö k  f e lh ív t a  az  e ln ö k s é g  figye l  
m e t  a r r a ,  h o g y  több  eze r  h e k t o l i t e r  bo r  ke rü l  fo r g a lo m

KADVAN |ENO í r 6?í“d*,„miI4ru
Budapest, Yj., Kmelty ucca 15. Telefon: Aut. 110—66.

(Bejárai a Székely Bertalan uccui oldalon)
Sp e d á l  bőrbútorfestést ju tányos  áron vállalok.

Vnd/ih/ ( ikl #t lm  j o b b  kivitelben l» ophafók

IMREI J. B u d a p e s t, VII., N ag y d ió fa  
ucca  16 . T e l.; ] 4 4 2 —5 6 .

Fővárosi és vidéki szállodák és ven
déglők cégtábláinak készítője.

S p e c i á l i s  világiló r e k 1 á ni t á b Iá k és réz jelzőtáblák

Kir. CSALÁDI URADALOM

Szigetesé)>i borainak árusítása 
Budapesl, IV., Apponyi tér i.

Tel.: Aut. 8B2- :>().

Lakó  és nyaraló telkek a Tisza István  
kertvárosban
a b u d a i  h e g y e k  le g sz e b b  ré szén ,  a f ő v á r o s  k ö z v e t 
len köze lében ,  v í z v ez e ték k e l ,  v i l l a n n y a l ,  k ed v ez ő  
f ize tés i  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  m á r  12 P- tő l  n é g y s z ö g 
ö le n k é n t .  B i k f a l v y ,  B u d a p e s t ,  X „  S i m o r  u c c a  7. 
T e l e f o n :  J ó z s e f  368—94.

Árverésből h a s z n á l t  vendéglői berendezések sön-  
t é s p u l to k .  s ö r a p p a r á t o k .  a s z t a lo k ,  s zékek ,  üzlet- ,  
i r o d a -  és l a k b e r e n d e z é s e k  legolcsóbban 
Butorpincében, VIT„ N y á r  ucca  38.
V É T E L !  E L A D Á S !

„MANNA" Tunkmassával márt minden cukrász.
C acao ,  m o g y o r ó - m a s s á k ,  m a n d u l a m a r c i p á n  és 
fő ző c so k o lá d é  i s m e r t  p r í m a  m i n ő s é g b e n .  
„MANNA" Csokoládé és Cukrászati anyagok gyára  
Budapest, IX., Tűzoltó ucca 72,____________________

S l e z á k  F e r e n c  k á r p i t o s -  és  d í s z í t ő m e s l e r  Budapest, 
VITT.. K ő f a r a g ó  u. 15. ( L o v a g  F r o y s t í i d t e r  p a lo t a ) .

Mór
K I R Á L Y  U C C A  70. T e l e f o n :  290-71
V á l la l  s zá l lo d a i ,  v e n d é g lő i  és k á v é h á z i  v i l l a n y b e r e n d o -  
zéseke t ,  ú g y m i n t :  r á d ió - ,  c s i l l á r - ,  s ze l lő z te tő h e r e n d e z é s l  

és  j a v í t á s t .  É j j e l i  i n s p ek c ió !

I
M i n d e n f é l e | C Q S Z 6 k f é l i y ,  s ö r a p p a r á t ,  b o r p u l t  k é 
sz í tésé i  és j a v í t á s á t  v á l l a l j a :  Jakab István s p e 
c iá l i s  j é g s z e k r é n y k é s z í t ő ,  Bpest, VII., Aréna út 15. 
( X y u gd  í j e g y  (*s ii I (> I ii 11 k s z é k h á z é b a n . )

Elvállalom
s z á l lo d á k ,  p a n z ió k  réz- és v a s á g y a i  kész í té sé t ,  j a 
v í t á s á t  és k a r b a n t a r t á s á t .  T ö b b  b u d a p e s t i  s z á l 
loda és p a n z ió  á l l a n d ó  s z á l l í t ó j a .  II irrinf/cr é s  
S l o s s c r  v a s  és r é z b u to r i i z em o ,  B u d a p e s t ,  V i l i . ,  
K a rp fe n . s l c in  ucca 1 (i. Tel.:  .1.320 3(1._______________

Csa kis KROLUPPER -féle kerti széket vásároljon
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jZÁLLÓD AS VENDÉGLŐS

A jó étkezéshez jó  h a n g u l a t ,  n y u g a l o m ,  sz ive t ,  i d e g r e n d s z e r t ,  
g y o m r o t  b é k é b e n  h a g y ó  N i k o t e x  kell .

A Iralikosnál tehát állandóan legyen Nikotex.

HATTYÚ GOZMOSO
ÉS FEHÉRNEMŰ KÖLCSÖNZŐ VÁLLALAT

BUDAPEST, V II., KLAUZÁL UCCA 8. 
Telefon: J. 3 8 5 —58 és J. 3 8 5 -5 9 .

Az ország legnagyobb gőzmosó üzeme, legmodernebbül, 
Ú jo n n an  berendezve I 

L e g k ím é le te s e b b  m o s á s i  r e n d s z e r  !

I>a a  f ő v á r o s b a n ,  a m e l y  u t á n  n i n c s e n  l e r ó v a  a f o g y a s z 
t á s i  adó .

Minők f e l o lv a s t a ! t n  a B u d a p e s t i  K ö v ező  I p a r o s o k  
I p a r t e s t ü l e t é n e k  m e g k e r e s é s é t ,  m e l y b e n  é r t e s í t i  ip a r -  
t e s t ü l e t ü n k e t ,  h o g y  a k c i ó t  i n d í t  azza l  a célla l ,  m i s z e 
r in t  a z  O r s z á g o s  T á r s a d a l o m b i z t o s í t ó  I n té ze t  a fe le 
ré szb en  m u n k a a d ó k  á l t a l  f iz e te t t  j á r u l é k o k  e l lenében  
az  i p a r o s t  és c s a l á d j á t  o r v o s i  keze lé sben  és  g y ó g y s z e r 
e l l á t á s b a n  r é sz e s í t s e .  Az e l ö l j á r ó s á g  f e l h a t a l m a z t a  az 
e l n ö k s é g e t ,  h o g y  a k ö v ező  i p a r t e s t  illet á l t a l  i n d í to t t  a k 
c ió h o z  c s a t la k o z z é k .  Minők l 'o lo lv a s t a t t a  a B u d a p e s t ,  
V i l i . ,  P r á t e r - u c c a i  község i  ip a r i s k o !  i m e g k e r e s é s é t ,  
m e l y b e n  j a v a s l a t o k a t  t e r j e s z t  be  i p a r t e s t ü l e t ü n k h ö z  az 
i p a r i s k o l a i  o k t a t á s  f e j l e s z t é s é r e  v o n a t k o z ó l a g ,  e g y b e n  
fe lk é r i  i p a r t e s t e d e t  l inke l ,  h o g y  az  á l t a l a  i s m e r t e t e t t  j a 
v a s l a t o k a t  a s z é k e s f ő v á r o s  i p a r o k t a t á s i  b i z o t t s á g  t a g 
j a i n a k  s z in t é n  t e r j e s s z ü k  be. Az e l ö l j á r ó s á g  a b e k ü ld ö t t  
j a v a s l a t o k a t  t u d o m á s u l  v e t te .

Minők f e l o l v a s t a t t a  B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s  \  111. 
k e r ü l e t e  elől  j á  r ó s á g á n a  k b ü n t e l ő p a  ra  á c s á t ,  m e ly b e n  
é r t e s í t ,  h o g y  Iveii<11i S á n d o r  k i főző!  ( V i l i  l íákóozi  té r  
13.) i p a r k i h á g á s é r t  -1 p e n g ő  p é n z b ü n t e t é s r e  Í t é l t e . (!)

F e l o l v a s t a t o t t  m é g  a M a g y a r  S ü t ő k  O r s z á g o s  S z ö 
v e t s é g é n e k  m e g h í v á s a  az  ez év  m á j u s  27—29-ón a  f ő v á 
rosi  V i g a d ó b a n  t a r t a n d ó  o r s z á g o s  k e n y é r -  és  s ü i e m é n y -  
b e m u t n t ó r n .  A m e g h í v á s t  t u d o m á s u l  v e t t e  az  e l ö l j á r ó 
s ág .

C i fr á k  A n ta l  f e l h ív t a  az  e l n ö k s é g  f ig y e lm é t  az  .al
k a l m a z o t t a k  g e n f i  s z ö v e t s é g e  n e v é b e n ,  h o g y  ez év  á p r i 
l is  20. és 21-én K a s s a .  P o z s o n y ,  B r i in n  és  P r á g a  v á r o 
sokbó l  tö b b  s z á l lo d a i  és v e n d é g lő i  a l k a l m a z o t t  g é p l i s t a  
é r k e z i k  a f ő v á r o s b a .  I d e g e n f o r g a l m i  s z e m p o n tb ó l  Kívá
n a t o s  v o l n a ,  ha az  i p a r t e s t ü l e t  a g e n f i  s z ö v e t s é g  ma-

É R Z É K E I M , FÁ JÓ S  
L Á B A K R A

készítek orvosok óllal 
elismert uj talólmónyu 
gyógycipőket. lúdtalp, 
fagyos, izzadns, tyúk
szem, b őrkeményedé* 

sek ellen, garancia mellett a legújabb fazonban és színben 30 
pengőtől. NYARY gyógycipész. S zondy  ucca 2 5 . Gyógycipők 
egyedüli készítője C iniel k é re m  m e g ő r iz n i .  Kérjen ismertetőt
Vendéglősöknek  és a lka lm azo t t ja in ak  ingyen Idbálribigitás

g y a r o r s z á g i  a l a k u l a t á v a l  e g y e t e m b e n  ü n n e p é l y e s e n  fo
g a d n á  a v e n d é g e k e t .

E l n ö k  t e l j e s e n  e g y e t é r t e t t  a f e l sz ó la ló v a l  s Í g é re te t  
le t t ,  h o g y  az  i p a r t e s t ü l e t  is r é s z t  f o g  v e n n i  a  f o g a d t a 
t á s b a n ,  ső t  f e l k é r t e  C i f r á k  A n t a l t ,  h o g y  a  t o v á b b i  p r o 
g r a m b a  v é t e s s e  fel a péce l i  O t t h o n  m e g t e k i n t é s é t  is, 
ah o l  s z ív e s e n  v e n d é g k é n t  l á t j a  az  e l n ö k s é g  a k i r á n 
d u l ó k a t .

Klein  J á n o s  a n a p i l a p o k  azo n  h í r a d á s á v a l  k a p c s o 
l a t o s a n  s z ó la l t  fel,  h o g y  a f ő v á r o s b a n  o lcsóbb  le t t -e  a 
sö r .  S e n k i n e k  s in c s e n  a r r ó l  t u d o m á s a ,  h o g y  a s ö r g y á 
r a k  a s ö r  á r á v a l  l e j j e b b  s z á l l o t t a k  v o ln a ,  ez n e m  is t ö r 
tén t  m e g  s m é g i s  a  n a p i l a p o k  a k ö z ö n s é g e t  h e l y t e l e n ü l  
ú g y  t á j é k o z t a t j á k ,  h o g y  a s ö r  á r a  o lc sóbb  le t t .  F e l k é r t e  
az  e ln ö k s é g e t ,  h o g y  a n a p i l a p o k  h í r a d á s á t  c á f o l j a  m eg .

M alosik  F e r e n c  a l e l n ö k  ú g y  t u d j a ,  h o g y  a v id é k e n  
a s ö r á r a k a t  l e s z á l l í t o t t á k  a s ö r g y á r a k ,  k é r d é s t  intéz,  
h o g y  a f ő v á r o s b a n  m i é r t  nem  s z á l l í t j á k  le a s ö r á r a k a t ?

Minők a f e l s z ó l a l á s o k ra  v á l a s z o l v a  k i j e l e n t i ,  h o g y  
t u d o m á s a  v a n  a r r ó l ,  m i s z e r i n t  a s ö r g y á r a k  az  e g y i k  
f ő v á ro s i  s ö n t é s é r d e k e l t s é g g e l  s z e rz ő d é s e s  v i s z o n y b a n  
á l l a n a k  m á r  r é g e b b  idő ó ta ,  m e l y  é r d e k e l t s é g  o lc só b b a n  
k a p j a  a s ö r t ,  m i n t  a v e n d é g lő s ö k .  E z  a s ze rző d ésb en  á l ló  
é r d e k e l t s é g  t e r m é s z e t e s e n  o l c s ó b b a n  is a d h a t j a  a  sö r t ,  
m i n t  a v e n d é g lő s ö k ,  m e r t  o l c só b b a n  is k a p j a .  S a j n o s ,  a 
s ö n lé s e k  ü g y e i b e  n e m  áll m ó d j á b a n  b e l e a v a t k o z n i  s a 
p a n a s z o n  a d d i g ,  m í g  a s ö r g y á r a k n a k  az  e m l í t e t t  é r d e 
k e l t s é g g e l  v a ló  sze rző d ése s  v i s z o n y a  f e n n á l l ,  a l e g jo b b  
a k a r a t t a l  sem  tu d  s e g í t e n i ,  b á r m e n n y i r e  s é r e l m e s  is az 
a v e n d  égi  ő s s é g r e  nézve.

M alosik  F e r e n c  a f ő v á r o s  t e r ü l e t é t  e l lepő  b o r b a t y u 
zók e l len  szó la lt  fel. a k i k  e s e m p é sz k o d é s e ik k e l  igen  k á 
ros  k o n k u r r e n e d á t  o k o z n a k  a v e n d é g l ő s s é g n e k ,  a v á r o 
sokai p e d i g  k á r o s í t j á k  azza l ,  h o g y  f o g y a s z t á s i  a d ó t  néni 
f iz e tnek .  F e l k é r t e  az  e ln ö k s é g e t ,  h o g y  a B o r k e r e s k e d ő k  
M gyesi i le téve l .  v a l a m i n t  az  T t a l m é r ő k  E g y e s ü l e t é v i d  
k a r ö l t v e  j á r j o n  el i l l e té k e s  h e l y e k e n  a  b o r c s e m p é s z é s  
m e g a k a d á l y o z á s a  é r d e k é b e n .  Az i n d í t v á n y t  h e l y e s l é s 
sel f o g a d t a  az  e l ö l j á r ó s á g  s e g y  b i z o t t s á g o t  k ü ld ö t t  ki. 
m e l y e t  az  i n d í t v á n y  v é g r e h a j t á s á v a l  b í z o t t  m eg .

T ö b b  k i s e b b  ü g y  l e t á r g y a l á s a  u t á n  az  ü lé s  v é g e t  ér t .

Megjelent  az 1931. Szállodás-Vendéglős Évkönyv!
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FRATELLI DEISINGER
kávé, tea, kakaó, konzervek. Szállodáknak, vendéglőknek és penzióknak külön árajánlattal szolgálunk.

IV., Ferenciek tere 1. sz. (kir. bérpalota) Telefon: Aut. 833—32.

N yara ln i lehet a péceli Otthonban.
A te l j e s  k o m f o r t t a l  b e r e n d e z e t t  S z á l l o d á s o k  és V e n 

d é g lő s ö k  O t t h o n á b a n  i p a r t e s t ü l e t ü n k  t a g j a i ,  v a l a m i n t  
a zok  c s a l á d t a g j a i  r é s z é re  n y a r a l á s  cé l j áb ó l  s zo b ák  á l 
l a n a k  r e n d e lk e z é s r e .  T e l j e s  n a p i  l a k á s  és e l l á t á s ,  á g y 
n e m ű  h a s z n á l a t  n é l k ü l  4 p e n g ő ,  á g y n e m ű v e l  4.50. A szép  
k i l á t á s s a l  r e n d e l k e z ő  O t th o n  é p ü l e t b e n  m i n d e n  s z ó r a 
kozást.  m e g t a l á l  a n y a r a l ó  s k ö r n y é k e  ke l lem es  k i r á n 
d u ló h e ly .  A n y a r a l á s r a  j e l e n t k e z n i  lehet  az ipa r tos t i i lo f  
i r o d a h e l y i s é g é b e n  a h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t .

ló i leire
A k tu á lis  fo rg á c so k

A  zenejogdij.
A zeneszerzők szövet kezelt' állítólag a zencjog- 

< 1 íja 1 ezentúl nem a zenére alkalmat adó üzeni tulaj
donosúra, hanem a zenészekre kívánja kiróni. Váj
jon úgy lesz-e?

A  bortörvény módosítása.
A földmi velésiigyi koimnnv legközelebb újból 

revízió alá veszi a bortörvényt, meri annak egyes 
rendelkezései nem elég világosak, bőven adnak fél
reértése leve alkalmat. 'Többet lehet belemagyarázni, 
mint ki, aminek a vége ártatlanok büntetése.

A z italm érési törvény
módosítása is esedékes. A pénzügy minisztériumban 
hir szerint komolyan foglalkoznak azzal a gondolat
tal, hogy az italmérési illetéket a batyusokkal fizet
tetik meg. De hogy fogják meg őket ?

A vendéglősipar szabályrendelete.
Az ipartörvény az étkeztetéssel foglalkozó ipa

rok szabályrendeletének megalkotásál a városokra 
iidiázta. Az ipartörvénvnovclla életbelépése óta 
mindig készül pl. Budapesten ez a szabályrendelet. 
Hallottunk egy illetékes nyilatkozatot, mely szerint 
a szabályrendelet elkészítési a választások után lesz 
i sedékcs.

Vájjon nem kellene a szabályrendelet (ha elju
tunk t. i. odáig) a Jánoshegyi kilátónál befejezni 
Legalább szép és jó Lilálá'<onil, volnának. Az igé 
rétről van egy nagyon ismert példabeszéd. \ árjunk 
még egy kicsit.

A Imu fogyasztási adó eltörlése
ügyében Isefltj Béla ferencvárosi képviseli) és tó

városi bizottsági tag olyan kijelentést tett, hogy a 
borfogyasztási adót csak akkor lehelne eltörölni, ha 
borkivitelünk olyan mértékben emellkodik, hogy a 
mit a réven elveszítünk az a rántott megtérüljön, 
láz a férfiú legalább nem kertel!

\

Szesztilalom a választások a la tt.
A városi választások idején a belügyminiszté

rium 3 napos szesztilalmat irt elő, a törvény rendel
kezésin szerint. Három hosszét nap volt ez nekünk, 
amely idő alatt csak az nem ivott bort, aki nem 
akart. Hiszen elázol I szavazat szedőbizottságról is 
volt hir. Jó vásárt csináltak a borbatyusok és bor
csempészek az adófizető vendéglősök rovására, akik
nek kárát a sóhivatal téríti meg. Jóval nagyobb 
Bécsben az egész választás et/tf nap alatt folyt le, 
de a magyar Ható Hálóknak valóban időt kell en
gedni, hogy szavazatának helyes leadására elég ideje 
legyen, mert még siettében elvétené. Italmérési ille
téket azért csak kell fizetni, ha a vendéglős nem is 
mér ki. Miből fedeznék a választási (költségeket?

Iparosok véleménye a vendéglősmesterségről.
Több más iparost megkérdeztünk, hogy a mai 

viszonyok között szeretne-e vendéglős lenni?
Valamennyien egyhangú véleménnyel úgy nyi

latkoztak. hogy a világért sem! Inkább elmennének 
az országutakra követ törni, láz a lesújtó vélemény 
nagyon fájt nekünk, mert közönségesen tudott do
log, hogy mindenki a más foglalkozását, nem ismer
vén azt mélyebben, tartja jobbnak. I gylátszik a 
ven (légi ős ség összes hátrányait más ipa rosta rsaink 
kividről is jól látják s innen a lesújhú ítéletük!

Tényleg jobban tennénk, ha más megélhetést 
keresnénk.

Áprilisi kedvében faragta: —á c s .

.1 ngoszlavia idegenforgalm a.
( i . )  . J u g o s z l á v i a  i d e g e n f o r g a l m á r ó l  s z á m o l  he <lr. 

/ i z e i :  C i r i l l ,  a j u g o s z l á v  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t é 
r i u m  i d e g e n f o r g a l m i  o s z t á l y á n a k  lő n ö k e ,  e g y  becs i  
s z a k l a p b a n .

E b b ő l  a b e sz á m o ló b ó l  k ö z ö l jü k  a k ö v e tk e z ő  n é h á n y  
m o n d a t o t .

Vendéglői, 
kávéházi 
és szál'odai napellenzők,

redőnyök készítéséit Javítását és kar
bantartását vállalja

Popper es T ársa B.T.
VII, Erzsébet krt. 42. Telefon : J. 404-81

Az adóközösségbe ó.j tagok jelentkezhetnek!

142



Jugoszlávia idegenforgalmúval annak szálloda- 
ipara is állandóan emelkedik. Ezt a következő számok 
mutatják:

1924. évben 155.000, 1925. évben 1(58.(HM), 1926. évbon 
200.000, 1927. évben 247.000, 1928. évben 326.000, 1929. év 
ben 333.000 külföldi látogatója volt Jugoszláviának. Az 
1930. év első 10 hónapjának idegen forgalma eddig 10% 
emelkedést mutat.

Eltekintve a belföldi forgalom céljait szolgáló ven
dégfogadóktól, a külföldi látogatók részére ma kb. 200 
szálloda, kereken 8000 szobával és 13.000 ággyal áll 
rendelkezésre, összehasonlításul a „Magyar Szállodás 
es Vendéglős É vkönyvéből ide jegyezzük a budayesli 
adatokat, mely szerint itt 6(5 szálloda 4728 szobával es 
6478 ággyal törekszünk az egész idegenforgalmat lebo
nyolítani.

A jugoszláv idegenforgalm at intézőknek az a felfo
gásuk, hogy az ottani berendezések az állandóan nö
vekvő idegenforgalom részére nem elegendők, ezért a 
kormány múlt évi júniusban az idegenforgalom eme
lése céljából rendelkezéseket bocsátott ki, amelyekben  
első helyen lényeges a dó k ö n n y íté se k  és jelentékeny  
vám tarifa mérséklések szerepelnek. A sok esetben 
70%-ig csökkentett adókönnyítéssel, nemkülönben a 
belső berendezések céljait szolgáló tárgyak (üzemi gé
pek, világitó-, hütő- és egyéb berendezések, porcellán, 
tapéták, stb.) kedvezményes vám olásával a kormány új 
építkezésekre és modernizálásokra ösztönzően akar 
hatni.

Más törvényes rendelkezésekkel is hasonló célt 
akarnak elérni, igy  a hosszú lejáratú bankhitelek m eg
teremtése és szakiskolák felállítása előkészületben van
nak.

Ezeken kívül a jugoszláv kereskedelmi m iniszté
rium az összes érdekelteknek szállodaépítési terveket 
bocsát rendelkezésükre. Főképpen olyan helységeknek, 
amelyekben a forgalom statisztikai m egállapítások és 
a helyi viszonyok és szükségletek adatai szerint szál
lodaépítés szükségesnek látszik.

A szállodaépítés részére felállított m inim ális épí
tési program m egvalósítására 150 millió szükséges, 
amelynek megszerzésére belföldi és külföldi tőkét 
egyenlő arányban kívánnak igénybe venni. Az egyes  
községek szállodaépítés céljaira díjmentes telket aján
lottak föl.

Végül oly .modern úthálózatot akarnak létesíteni, 
amellyel az Adria gyógyhelyeit  és az ország belsejé
ben levő gyógyhelyeket fogják összekötni, ezáltal az 
autóforgalom akadályait lényegesen lecsökkenteni 
fogják.

Vájjon hol van az idegen forgalom n u tyyu r  fejlesz
tési programja, a m agyar törvényhozás, a m agyar vá 
rosok támogatása annak megvalósítására? Mert talán 
annyit illetékes köreink is beláthatnak, hogy idegen- 
forgalmat tanácskozásokkal mégsem lehet fejleszteni. 
Egy átfogó koncepciónak következetes keresztülvitele  
nélkül idegenforgalm unk elsatnyul és néhány év múlva 
alig  hozhatjuk be a kedvező idők elmulasztását és te
hetetlenségünk sajnálatos következményeit, mert ad
digra ezt az Isten áldotta földet az idegenek elkerülik!

(iy ó g y fim lő k  adómentessége.
Az új fürdőtörvény értelmében azok a vállalatok, 

amelyek a törvény életbeléptetése után a gyógyfürdő

vagy éghajlati gyógyintézet, gyógy- vagy  üdülőhely  
és az ásvány- vagy  gyógyv íz  forgalmának emelése ér
dekében jelentős beruházásokat létesítenek, legfeljebb  
21) évre terjedő ideiglenes adóm entességet nyerhetnek, 
mely a kereseti, illetve társulati adón kívül a községi

í  FRIED '
, BR KIRÁLY-U.3 9 , 
5  JÉGSZEKRÉNY. 
i L s ÖRKIMÉRÖ 

&

YC.

___ M. kir. államrendőrség kalocsai kapitánysága.___
Szám: 520/2 kih. 1930.

ítélet-kivonat.
A kalocsai rendőrkapitányság rendőri büntető 

bírója Rigler Károly, 52 éves, békési születésű, korcs- 
máros, kalocsai lakost, az 1924. évi IX . te. 42. §-ának 
2. pontjába ütköző azon kihágás miatt, hogy 1930. de
cember hó 19-én korcsmájában a köteles ellenőrzést 
súlyos gondatlanságból elmulasztotta, miért is a ven
dégektől visszamaradt és általa összegyűjtött szódás 
bői-, mint tiszta bor lett forgalomba hozva, az 1924. 
évi IX. te. 42. §-ának pontja alapján, behajthatatlan
ság esetén 5 napi elzárásra átváltoztatandó 50 P pénz- 
büntetésre és 40 P vegyvizsgálati díj megfizetésére  
ítélte el. az 1930 március hó 17-én 520/2 kih. 1930 szám 
alatt kelt jogerős ítéletével.

Kalocsa, 1931. évi április hó 1-én.

A kiadmány hiteléül: 
Ádám Ferenc, hiv. stiszt.

Pintér s. k.
rendőri bűn tetői) író.

szá llo d a i k á rp ito s  b e ren d e z é se k , 
m a traco k , re k am ie r-f iig g ö n y ő k

HA]NER GÉZA k á r p i to s  é s  d isz ifő
Budapest, Vili., Nap ucca 34. Telefon : József 422-83.

aranyozó, ezUsttfző és 
nikkelezö műintézete

Budapest, VII., Klauzál u. 18. Tel: József 441—48.
E lválla l aranyozást, ezüstözést, rezezést, oxidá- 
lást, fémcsiszolást, valam int dísztárgyak, éksze
rek újítását. Specialista vendéglői, kávéházi, 
szanatóriumi edények és fe lsze re lé se k  újításában  

és állandó jókarbantartásában.

Vas-, rézbútor sodrony-ágybetétek
Herskovits Testvérek

gyárában, VII., Nagydiófa-u. 22. bámulatos olcsó 
áron. — Kedvező fizetési feltételek. — Szálloda, 
penzió, stb. berendezések. — Telefon: J. 359—49,

Az alkalm azónak In* és kilépését jelentsd az I partost ülőiben!
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Paplan é s  kárpitosáruk
;i l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  k é s z ü l n e k :  Lipótvárosi
paplan, matrac és kárpitos üzem Bpest, Tátra-u. 5

p ó t a d ó r a  és  a k e r e s k e d e l e m -  és  i p a r k a m a r a i  i l l e t é k re  is 
k i t e r j e d .

A l é t e s í t e t t  ú j  e r d ő s í t é s e k  n e h é z s é g é h e z  és  k ö l t s é 
g e ih e z  k é p e s t  p e d i g  a  b e l ső  és  k ü l s ő  v é d ő v  t e r ü l e t é n  b e 
e r d ő s í t e t t  t e r ü l e t e k  20—40 é v i g  m e n t e s ü l n e k  a fö ld a d ó  
alól .

M indkétféle adómentességért a 
tókes pénzügyigazgatósághoz kell 
kérvényével.

vállalatnak az ille
fordulnia írásbeli

Lehet-e védekezni valótlan inform ációkkal 
szemben?
E r r e  a  k é r d é s r e  a soproni  k e r e s k e d e l m i  és  i p a r k a 

m a r a  a k ö v e t k e z ő k é p p e n  v á l a s z o l t .  Az 1924. X L I .  te. 24. 
§-a s z e r i n t :  „ V é t s é g e t  k ö v e t  el az,  a k i  a k á r  v a l ó t l a n  
t é n y  á l l í t á s á v a l  v a g y  h í r e s z t e l é s é v e l ,  a k á r  v a l a m e l y  
t é n y r e  k ö z v e t l e n ü l  u t ó l a g  v a l ó t l a n  k i fe je z é s  h a s z n á l a 
t á v a l  v a l a k i n e k  h i t e l é t  v e s z é ly e z t e t i ,  v a g y  h i t e l k é p e s 
s é g é t  c s ö k k e n t i .  E z  a r e n d e l k e z é s  f e lk é r é s  a l a p j a n  b i 
z a l m a s a n  a d o t t ,  az  üz le t i  f o r g a l o m b a n  s z o k á s o s  t u d ó s í 
tás ra .  c s a k  a k k o r  v o n a t k o z i k ,  ha  ez t  az  a r r a  f e lk é r t  jo b b  
t u d o m á s  e l l e n é r e  a d t a . “ E s z e r i n t  a k e r e s k e d ő k  és  i p a 
r o s o k  a h i t e l t u d ó s í t ó k  á l t a l  n y ú j t o t t  t é v e s  i n f o r m á 
c i ó k k a l  s z e m b e n  b ü n t e t ő j o g i  t é r e n  c s a k  a k k o r  v é d e k e z 
h e tn e k .  ha  e l f o g a d h a t ó  b i z o n y í t é k a i t  t u d j á k  s z o l g á l t a t 
ni a n n a k ,  h o g y  az  i n f o r m á t o r  f e l ő lü k  t u d v a  v a l ó t l a n t  
á l l í t o t t .

Adótörlés anyagi romlás esetében.
Az a t ö r v é n y ,  a m e l y  a  f e l s z a p o r o d o t t  régi a d ó t a r t o 

z á s o k n a k  f e l ü l v i z s g á l á s á t  és  r e n d e z é s é t  t e t t e  lehe tővé ,  
m ó d o t  a d  a r r a ,  h o g y  tíz a d ó z ó  ú j a b b  t a r t o z á s a  is e l e n 
g e d h e t ő  l e g y e n  a k k o r ,  h a  a n y a g i  v i s z o n y a i h o z  k ép es t  
a j ö v e d e l m é b e n  és v a g y o n á b a n  b e k ö v e t k e z e t t  h á t r á 
n y o s  v á l t o z á s o k  k ö v e t k e z t é b e n  az t  m e g f i z e t n i  ú g y s e m  
t u d n á ,  i l l e tv e ,  h a  a t a r t o z á s  b e h a j t á s a  a m e g é l h e t é s é 
ben t á m a d n á  m e g .

í g y  a  j ö v e d e l e m a d ó  s z a b á l y o k n a k  az t  a r e n d e l k e 
zésé t ,  h o g y  a m é g  esedékessé nem vált  fo lyó  a d ó t a r t o 
zás t  a z  a d ó h a t ó s á g  e l e n g e d h e t i ,  ha  az  a d ó z ó  j ö v e d e l e m 
f o r r á s a  é v k ö z b e n  m e g s z ű n t ,  az  ú j  t ö r v é n y  k i e g é s z í t e t t e  
azza l ,  h o g y  a m á r  esedékessé vá l l  és lejári  . jövedelem 
és v a g y o n a d ó t a r t o z á s t  is el l eh e t  e n g e d n i ,  ha  az  ad ó zó  
h a l á l a  v a g y  m á s .  az  ad ó z ó tó l  f ü g g e t l e n ü l  b e k ö v e tk e z e t t

Tóparti strandfürdő szálloda
vendéglő bérbeadó

tőkeerős vállalkozónak.
A já n la t: „Ötvenezer pengőt átalakításra

beruházok'1 jel igére o kiadóhivatalba.

G a ra t P á l ,  Budajuest̂ yĈ ^
T e l e f o n :  A.  855— 72. A z  összes  bel-  és  k ü l f ö l d i  s a j 
to k  á l l a n d ó a n  n a g y  v á l a s z t é k b a n  r a k t á r o n .  — 
Naponta friss tea vaj.

B I K F A L V Y  L Á S Z L Ó
Debreceni Hentesáruk kiviteli üzlete.

A l a p i t t a t o t t  D e b r e c e n b e n  1904-ben. 
Budapest, V ili., Gólya ucca 33. szám.

r e n d k í v ü l i  k ö r ü l m é n y  f o l y t á n  a j ö v e d e l e m f o r r á s  és v a 
g y o n t á r g y  id ő k ö z b e n  m e g s z ű n t ,  v a g y  h a  a  t a r t o z á s  b e 
h a j t á s a  a  h á t r a l é k o s  ad ó z ó  m e g é l h e t é s é t  l é t a l a p j á b a n  
t á m a d n á  m eg .

E z á l t a l  m e g n y í l t  az  ú t j a  a n n a k ,  h o g y  az  a d ó z ó  i n 
d o k o l t  k é r e l m é r e  az  a d ó h a t ó s á g  a j ö v e d e l e m -  és  v a g y o n 
a d ó  h á t r a l é k o k a t  e s e t r ő l - e s e t r e  f e l ü l v i z s g á l h a s s a  abbó l  
a  s z e m p o n tb ó l ,  h o g y  a n n a k  t ö r l é s e  v a g y  m é r s é k l é s e  az  
id éze t t  t ö r v é n y e s  r e n d e l k e z é s  s z e m p o n t j á b ó l  n e m  l e n 
ne-e  i n d o k o l t  és s z ü k s é g e s .

De n e m c s a k  a  j ö v e d e l e m a d ó  és v a g y o n a d ó ,  h a n e m  
az  á l t a l á n o s  k e r e s e t i  a d ó t a r t o z á s o k  t e l j e s  v a g y  r é sz b e n i  
t ö r l é s é t  is m e g e n g e d t e  a t ö r v é n y h o z á s ,  h a  a j ö v e d e l e m 
f o r r á s  az  a d ó z ó  h a l á l a  v a g y  m á s ,  a z  a d ó z ó tó l  f ü g g e t l e 
nü l  b e k ö v e t k e z e t t  k ö r ü l m é n y  f o l y t á n  m e g s z ű n t ,  v a g y  
h a  a t a r t o z á s  b e h a j t á s a  az  a d ó z ó  m e g é l h e t é s é t  a l é t a l a p 
j á b a n  t á m a d n á  m e g .

Az á j  r e n d e l k e z é s  é l e t b e l é p t e  ó ta  te l lá t  az  á l t a l á n o s  
k e r e s e t i  a d ó n a k  m á r  n e m c s a k  az  a r é s z e  t ö r ö l h e t ő  az  
a d ó k ö t e l e s  f o g l a l k o z á s  m e g s z ü n t e t é s e  e s e té b e n ,  a m e l y  
ö s sz e g  a k i v e t e t t  a d ó b ó l  az  é v  h á t r a l e v ő  vészé re  es ik .  
h a n e m  az eg é sz  t a r t o z á s ,  i l l e tv e  a n n a k  az  a d ó h a t ó s á g  
á l t a l  is t ö r ö l h e t ő n e k  t a l á l t  része ,  f e l té v e ,  h o g y  a t ö r l é s 
n e k  f e n t e b b  i s m e r t e t e t t  f e l té te le i  m e g v a n n a k .

A  bor világterm ésc 1930-ban.
M o st  közli  a K ó m á i  N e m z e tk ö z i  I n té z e t  a d a t g y ű j 

tésé t  az  1930. évi b o r t e r m é s r ő l .
A  n é g y  l e g f o n t o s a b b  b o r t e r m e l ő  á l l a m  F r a n c i a o r 

szág ,  O l a s z o r s z á g ,  S p a n y o l o r s z á g  és  P o r t u g á l i a  idei 
t e r m é s e  az  e d d i g i  a d a t o k  a l a p j á n  m i n t e g y  95—105 m i l 
lió h e k t o l i t e r t  t e sz  ki,  a m i  25%-kai k i s e b b  e r e d m é n y  az  
e lőző k é t  év  á t l a g á n á l .

A k ö z é p e u r ó p a i  á l l a m o k  is s o k k a l  k i s e b b  t e r m é s t  
p r o d u k á l t a k ,  m i n t  a  m ú l t  é v b e n .  Ezze l  s z e m b e n  A u s z 
t r i á b a n ,  M a g y a r o r s z á g o n .  C s e h s z l o v á k i á b a n  és G ö r ö g 
o r s z á g b a n  k e d v e z ő  t e r m é s  v o l t :  a r o m á n ,  b o l g á r  és j u 
g o s z l á v  t e r m é s  p e d i g  az  e lőző é v e k  á t l a g t e r m é s é t  p r o 
d u k á l t a .  V é g e r e d m é n y b e n  az  1930. év i  b o r t e r m e l é s t  az  
I n té ze t  125—140 m i l l i ó  h e k t o l i t e r r e  b e c s ü l i ,  s z e m b e n  az 
1929-es és  a z  1928-as é v e k  105— 110 m i l l i ó  h e k t o l i t e r e s  
b o r t e r m é s é v e l .

A  hazudó illetékkiszabási a lap ja .
A h á z a d é  a l á  eső  i n g a t l a n o k  i l l e t é k k i s z a b á s i  a l a p  

áu l  v e h e tő  t ö r v é n y s z e r ű  l e g k i s e b b  é r t é k é n e k  l e s z á l l í 
t á s a  á p r i l i s  hó  1-én l é p e t t  é le tbe .  A t ö r v é n y  s z e r i n t  a

H a r m a t u l ?  a Hungária lithiumos gyógyforrás I., Gellert rakpart 1. sz.
! | £ | |  ■■■ szénsavval telített ásványvize Telefon: Aut. 530-03
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Nagy László
kosaráról-üzeme és Budapest székesfőváros szá llí
tója. Fonott bútorok. Budapest, V i l i ,  József u. 28. 
Telefonhivó: József 330—21.

házadó alá eső ingatlanoknak illetékkiszabási alapul 
vehető törvényszerű legkisebb értéke: az illetékkötele
zettség' keletkezésének évére k ivételt házadé alapjául 
szolgált nyersbérjövedelem nek (haszonértéknek) nyolc
szorosa. Ez az intézkedés 1931 április hó 1.-től 1940-ig bír 
érvénnyel.

Bnjnokuvatns az ESC-ban.
M eleg családi összejövetel keretében avatják ápri

lis 15-én este az ESC örökös bajnokává Majorosi Maj- 
zik Ferencet. Az ünnepség színhelye Farkas Pál étterme 
(IX.. Üllői lót 97.) amelyen vendégeket szívesen látnak.

A bécsi továbbképző iskolának fennállási 
ünnepélye.
Ennek az egyesü leti továbbképző iskolának tanul

m ányi bizottsága elhatározta a 40-ik iskolai évnek ün
nepélyes berekesztését, am elyre vonatkozó tervek még  
idejében közöltetni fognak. M inthogy tervbe van véve, 
hogy az első (az 1891—92 és 1892—93 tanévben) végzet
tekről valam ilyen módon megemlékezés történjék, ezek 
kéretnek, hogy címeiket H o lzm a n n  József kereskedelmi 
tanácsos, egyesü leti elöljáróval (Wien, I, K urrentgasse  
5.) mielőbb közöljék, viszont az esetben, ha az illetők  
távol volnának Bécstől, kérjük rokonaikat és ism erő
seiket, hogy a volt tanítványok címét, jelenlegi tartóz
kodási helyét közöljék. Az em lített 475 ur teljes név
jegyzéke a bécsi „ Allgom eincn Gastgewerbezeitung“ 
egyik  áprilisi számában fog nyomtatásban megjelenni.

Házasság.
K o ta u c ze k  G yörgy április 16-án tartotta esküvőjét  

a zirci apátsági róm. kath. templomban V izc r  Gabriella 
úrhölggyel.

Halálozás.
Ü rge  Ferencné m árcius 28-án elhalálozott.
Z sin  Péterné, Zsin Péter kartársunk neje április  

3-án elhalálozott.
P fe i f fe r  István vendéglős, ipartestületi tag m árcius  

31-én rövid szenvedés után elhunyt.
Légid. S z a b ó  Ferenc kartársnnk (>1 éves korában 

hosszas betegség után meghalt.

Kartársaink figyelm ébe ajánljuk üzv. Lőwy Jó- 
zsefné és F ia  VI., Paulny Ede uccu. 3 sz. régi közismert 
palacknagykereskedő eéget, m ely  mindenfajta használt 
és új palackok vételével, úgyszintén eladásával fog la l
kozik a vendéglős urak legnagyobb megelégedésére.

Évkönyvünk 101. oldalán szerepel Édeskúty L. ás- 
ványviznagykeroskedés hirdetése. Az Édeskúly cég ipa
runk körében közismert, hiszen 
ásványvizeket raktáron tartja,

az összes bel- és külföldi 
úgy hogy kartársaink

„Ahol talál 
Biztos halál“

S H E L L

R O V A R I R T Ó
nagyrésze nála szerzi be szükségletét; i ly  módon nem is 
okozott talán nagyobb bajt az em lített hirdetésbe csú
szott sajtóhiba, de a rend kedvéért m égis ezennel helyes
bítjük a hibákat. Édeskúty L. ásváiiyviznagykereskedés  
címe helyesen: V., Erzsébet tér 8. Telefonok 814—28 és 
817—20.

W ininger és Stosser vas- ésréebutor üzemére (VIII, 
Karpfenstein ucca 16.) telefon: J. 325—30, ezúton hívjuk  
fel Kartársaink figyelm ét. Elsőrendű réz- és vaságy  
készítés. Legújabb módszerű szállodai és panziói ágy-  
és sodrony karbantartás. Több budapesti szálló és pan
zió állandó szállítója.

Zinímcr Ferenc Belkereskedelm i Rt. a különböző 
halfajtákat állandóan frissen árusítja. Kartársaink fi
gyelm ébe ajánljuk ezt a neves céget, am ely mindenkor  
teljes m egelégedésre látja el vevőit abszolút friss és 
szép hizlalt balatoni, folyami és tengeri halakkal. Fel
említésre méltó, hogy a Zimmer Rt. szállítja a halakat 
a legelgánsabb fővárosi, szállodáknak és éttermeknek, 
többek között a Gondol éttermeknek, m elyek pedig a 
közönség körében épen halételeik révén is híresek.

Dónk K om ád kádármester VI., Üteg ucca 27. Tele
fon : Aut. 900—38, a régi .megbízható cégre felhívjuk kar
társaink figyelm ét, hol állandóan nagy választék van 
szlavóniai új bordókból (kézimunka) valam int használt 
bordó is kapható. Javításokat pontosan és jutányos ár
ban vállal. A magunk részéről is m elegen ajánljuk e 
céget olvasóink figyelmébe, mint legolcsóbb beszerzési 
forrást.

„ C J C H A N jV ^ a g y la l tk ü lö n le ^

BUDAPEST, VII, BEM UTCA 9. TELEFON: JÓZSEF 333-18, 458-13

legjobbak
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VENíÉGlÖi

Vanczák vas- és kertibútorjai 
olcsók, szépek, tartósak.
Szállodai berendezés. Ágysodrony. 
Üzem: VII., Csányi u. 12. (Teréz-templom mellett.) 

Telefon: Aut. 451— 70.

f f e i n e r  é s  rj
szobafestők, mázolok, dísz- és templomfestők 1 

B u d a p e s t  I X .  Ü f t ö i  ú t  3 r .

Telefon : József 3 0 6 — 2 9 .  |

1

P l  THONET-M UNDUSI I EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT FABUTOR- 1 1 GYÁRAK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. BUDAPEST
I V *» VÁCI UCCA 11/a.

II II H a jlított fabútorok
11 1 1 é s  k e r l i s z é k e k  k á v é h á z a k , v e n d é g lő k .

—  s z á l lo d á k  s z á m á r a ,  k ö z is m e r íe n  lé g  
=  e ls ő r e n d ű  k iv ite lb e n .

FAGYLALTGÉP, habverőgép, húsdaráló, késtisztító
gép, sütőformák és az összes konyhaüzemi gépek. 
M ayer és Hirschler, Bpest, VI, Teréz krt 25. T: J 118-93

| H Ü T T L  T IV A D A R
porcéi lángy áros

Üzlet: V .  D orottya u .  14. Gyár: III, Kilátón dűlő 
Telefon: Aut. 820— 18.

A ján lja  saját gyártm ányú, valam int a leg 
jobb külföldi gyárak szállodai és vendéglői 

1 berendezéseit.

m ű v é s z i  ' r r i

C 1M T Á B L A T
FEST J e n e n
VIII, M ÁTYÁS TÉR 8 .  TELEFON: J .  328-6(1. |

m  ^  ■ / /  a  l e g t ö k é l e t e s e b b  lé g f e r tö t l e -
A t K O a A N

f f  K a p h a t ó  t ö b b fé l e  i l l a t o k b a n

m  m m  -m. m r  1 1  p i x e l e s  n é l k ü l  t i s z t i t  f é n y e -  E  K #  I  J C  SÍI p a r k e t t e t  
f f  l i n ó l e u m o t ,  b ő r t ,  s<b. s tb .

★
G Y Á R T J A  : 
A E R O S A N  M Ü V E K

C ég i '-  W e i s z  J ó z s e f .  —  B u d a p e s t ,  V i l i ,  N é m e t  u .  22 .  — T e l e f o n :  J 3 0 1 -8 6

Sim on K áro ly  H e n fe sá ru g y á r
\ ’ III.. Békés uccu 8. Telefon: J. 30.1—42.
Hentes- és mészáros-áruk ;i 1oí»’.Í<)1)I» minőségben, 
állandóan frissen. A főváros több előkelő éttermé

nek szállítója.

UJ KÉSZÜLÉK a must és bor szabad kénessav- 
tartalmának megállapítására. Ára 5 pengő. — 

VEGYSZER 50 PILLÉK.
Késziti: F ill és Bartuska laboratórium-felszerelési 
és iivogteohnikai ipar, tanszer- és karácsonyfadisz- 
gyár Budapest 1., Bertalan u. 26. (a Gellért-téri 
második megálló). Telefonszám: Lá .13—42.

Kartársaink figyelm ébe ajánljuk Váradi Márton
legrégibb pineériigynökségét, am ely vendéglői és szál
lodai személyzetet a legnagyobb m egelégedésre közve
tít. Ipurtcstiilctiink vezetőségének több tagja tanúsít
hatja. hogy a Váradi-iroda ( I \ r„ Prohászka Ottokár u. 8 
Tel.: 850—24.) mindenkor gondosan és gyorsan szolgálta  
ki ügyelőiéit.

Jeney Zoltán cimtáblafestő műtermét (VITL, M átyás 
tér 8. Tel.: 328—60.), mely művészies céglát liláiról is
mert és számos iparunkbeli előkelő üzem részére végez  
állandóan Ízléses cimfestőmunkát, kartársaink f ig y e l
mébe ajánljuk, úgyis mint hivatalos lapunk állandó hir
detőjét.

„Hattyú" Gőzmosóda és fehérnemű kölcsönző intézet 
(VII., Klauzál u. S.) újonnan berendezett és a legm oder
nebb gépekkel felszerelt üzemét megtekintésre ajánljuk  
kartársainknak. Vidéki kartársaink, akiknek nem igen 
volt m ég talán alkalmuk hasonló modern üzemet m ű
ködésben látni, ne mulasszák el a Hattyú gőzmosóda 
m eglátogatását, ba közgyűlésünk, illetve az evvel idő
pontban egybeeső árum intavásár alkalm ával felrándul- 
nak Budapestre.

Stanzel kenyérgyárat ajánljuk melegen kartársaink  
figyelm ébe úgy is. mint lapunk állandó hirdetőjét. N e
vezett cég elsőrendű gyártm ányai egyébként is jól is
mertek vendéglős körökben.

Vendéglősöknek kölcsönt folyósíttatok, amennyi- 
inul Budapesten, vagy Budapest környékén ingatlanuk  
van. Kedvező feltételek, olcsó kamat. Jelentkezni: dr.
Bállá Béla ügyvéd irodájában, II., M argit körút 7. sz. 
telefon: Aut. 512—50.

A in. kir. osztálysorsjáték eszköz és mód arra, hogy  
bárki jólétet és gondtalanságot szerezzen magának. Kgy 
kis szerencsével egész vagyoni nyerhet az új osztály- 
sorsjátékon. Nem kidobott pénz a sorsjegyért havonta 
fizetendő 3, 6, 12. vagy 24 pengő, mert már a remény és 
a szebb, jobb jövő iránti önbizalom is éltető és serkentő 
hatással vau mindenkire.

Ma varsredönyét, napidlenzőjét jó karban akarja 
tartani, forduljon még ma Popper B. 'I'. céghez és kér
jen ajánlatot Budapest, VII., Erzsébet körút 42. szám. 
T elefon: J. 4414—81.

Alapítva

M. kir. szab. Jégszekrények és sörkimérő készülékek gyára, Budapest
Iroda és gyár: V, Vilmos csázsár út 52. Tel. 180-86. Üzlet: VI., Vilmos császár út 47. Tel: Aut. 291—20.
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.SZÁLLODÁSVENDÉGLŐS

Mosás 1 0 0  h « . fe lü l további engedmény. A ruha kíméle
téért az új és legmodernebb berendezés garantál.

fillér MIHÁLY GŐZMOSÓDA. le s tó  é s  v eg y tisz tító
IV., Magyar ucca 3. Telefon: 851—29. Aulószállítás díjtalan.

Ha Budapesten olcsón akar használt vendéglői be
rendezésekéi, sörappnrátusokat, székeket és mindenféle  
bútort venni, forduljon bizalommal ö tvös  M. bútorpin- 
eébez (VII., N yár ueea 33.), ahol a legolcsóbban kaphat 
árverésekből vásárolt m indenféle vendéglői berendezé
seket. l ’gyanott használt berendezések a legmagasabb  
á ron értékesíthetők.

,Manna" Csokoládéipar (IX., Tűzoltó n. 72.) csoko- 
ládédessertek, esokoládéipar és m ártógynrm a legolesóbl) 
beszerzési forrása. Ajánljuk a jól ismert eéget kartár
saink szives figyelmébe.

Vidéki kartársaink, akik a tavaszi vásár alkalmára  
fel ráadni nak Budapestre, ne mulasszák el m eglátogatni 
Stiller Artúr jégszekrénygyárát (VII., Kazinczy ueea 
Öli), ahol a legújabb modellű jégszekrények százai vár
nak készen arra, hogy kartársaink kiválogassák közü
lük a céljaiknak legm egfelelőbb típusokat.

Mayer és H irschler gépgyár (VI., Teréz körút 25.) 
gyártja az összes konyhaüzemi gépeket, ú. rn. fagylalt-  
gépek, habverőgépek, húsdarálók, késtisztítógépek, sü lő 
formák stb. Kartársaink a legteljesebb bizalommal for
dulhatnak e jónevű és iparunk körében közismert gyár
hoz, ahol az összes konyhaüzemi gépeket a legolcsóbban  
szerezhetik be, tehát érdekük, hogy direkt a gyárhoz in- 
lézzék rendeléseiket. A magunk részéről is melegen  
ajáldjuk (' eéget olvasóink figyelm ébe, mint legm egbíz
hatóbb beszerzési forrást.

Árverésből legolcsóbban kapható m indenféle ven
déglői berendezési tárgy, bútorok, székek stb. Rosen- 
feld Márton szaküzletében, V i l i ,  Népszínház n. 31.

K A R T  A  H S A K !  Ne mérjetek Zwack U nicnm ja g y a 
nánt más italt! Ne töltesetek bele Zwack Unicumos  
üvegbe más cégtől való keserűt. H a vendégtek ITnicu- 
mot kér, ne poíiarazzatok neki mást, csakifi a valódi 
Zwack-féle Unicum gyomorerősítö likőrt.

Lipótvárosi Paplan, Matrac- és Kárpitosiizein (V., 
Tálra ueea 5.) kiváló minőségű paplanjait, matracait 
szives figyelm ébe ajánljuk kartársainknak!

DENK KONRÁD
kádármester, Bpest, VI., Üteg u. 27. Telhivó: A. 900-38. 
Állandóan nagy  raktár szlavóniai újhordókból (ké
zimunka) használt hordó kapható. — Javításokat  
pontosan jutányos árban vállalok.___________________

Az egész világon közismert, minden előkelő szállodában, 
étteremben bevezetett, sajthoz, vajhoz szervírozott

„PUMPERNICKEL11
már Budapesten is kapható.

Készíti és ólomzáros doboz nélkül. (ledig) csomagokban 
szá l l í t ja : G L Ü C K  S Ü T Ö D E ,  Budapest,
Vili., Baross ucca 43. szám. Telefon : József 456 16.

H E L L E R
dobozem menthali

íz e  é s  tá p é r íé k e  f e lü lm ú lh a ta t la n ! 
Páratlan a maga nemében!

,íJr«incf?“-kávét végy
a magyar mezőgazdát, 
a magyar munkást 
és a magyar ipart segíted!

K olényi K o r n él
konzervgyár Budapest

Cég alapítva 1879. — Telefon: Automata 860—50
Áfonya, csipkeíz közvetlen beszerzési helye 

Kajszin barack-íz,
Vegyes kom pótjai

Kapható :  minőségben felülmúlhatatlanok
B u dap e sti K á vé s o k  á ru fo rg a lm i R .-T .-n á l

Ka f 7 ln7CPf jégszekrények es 
*" -* * * ■ "  J U ® » v l  hűtőkészülékek üzeme 
Budapest, VI., Nagym ező u. 5. Legolcsóbb bevásár
lási forrás. Kiváltai minden e szakmába vágó  
munkát, valamint vendéglői, kávéházi berendezé- 
seket és j a vitást.______________________________

lé g s z e k ré n y e k , b o r -  é s  s ö rk im é rő k é s z ü lé k e k  
g y á ra  é s  r a k t á r a

KLEMENT ANDRÁS
Budapest, VII., Király U. 27. (Udvarban) 
Telefon : J. 401-10.

Állandó nagy raktár mindenféle méretben. Kedvező fize
tési feltételek. Olcsó árak. Jégszekrények ponios javítása. 

Kérjen árajánlatot!

Nagy forgalm a lesz, ha vendégeinek
szórakoztató folyóiratokat

ad olvasni! Jutányosán szállítja:
M agyar Folyóirat Kölcsönző V álla lat Budapest. 
VI ÍÍ.. Kálvária tér 17. Telefon; József 334—43.

Dorschowifz Mór SSÍÜS, oiem
Budapest, V i l i . ,  Práter ueea 53. Telefon: J 366—43. 
Alapítva 1912. évben. Elsőrendű szállodai paplanok 
minden árban. Jutányosán vállal átdolgozást.

asztalok, padok és vendéglői berendezés, olcsón eladó.I 
Budán, Lajos ucca 46 vendéglő. |
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészete
i 1

Fajborok, tömegborok, csemegeborok hordótételekben.

BUDAPEST, V„ ALKOTMÁNY UCCA 20.
Telefon: A u t 115— 57.

BUDAFOK, PETŐFI ÚT 4 0 . SZÁM.
Telefon: József 306— 67.

Nem csökkentettük a munkákéit,
hanem üzemeinket kellő 
időben racionalizáltuk. 
Ennek folytan

leszállítottuk az összes kávé-, tea- 
és csokoládéárakat

az összes 
MEINL-fiókokban

Ha szőnyegre van szüksége, tekintse meg
nagy szőnyegrakfáramaí!
Ó r i á s i  v á l a s z t é k !  O l c s ó  á r a k !

E1 >éd 1 őszi > 1 1 y ege k 1 ? öle tta vászna k
Futószőnyegek Matracvászna k
K e re ve t á í ve tők Paplanok

Kókuszfutók minden szélességben.
Mielőtt szükségletét beszerezné, saját érdeké

ben kérjen tőlem ajánlatot.

UNGÁR FÜLÖP nagykereskedő
B u d ap es t, V., V ilm os c s á s z á r  ú t 18 . sz .

(Bazilika mellett.)

Előfizetési d íj:  egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.

K ü lfö ld re  évi 30 pengő.
M egjelen ik minden hó 1-én és 15-én.

Herceg

Hu í̂^^JSTERHflZircsemege
badacsonyi borok.

Központi lerakat: VTT, Róttenbiller u. 58 
Telefon: József 435—24.

Fiistöltá rú k ülön I egességé k. 
Y E S T O R  ételízesítő liáskivonat. Minden 
ételben íz és táperő! Az étvágyat fokozza, 
az emésztést elősegíti. Vendégeit meg

nyeri vele.
m

Sonka, császárit tis, karaj, Rácon pácoltan és 
füstölten olcsó áron, kisebb tételekben is 
beszerezhető:

ANSPACHER HERMANN
I IA (’()N K \l>< )l{T .r/-K M ftltK N , BUDAPEST,

Sertésközvágóhid. — Telefon: József 339—10.

Meghízható szakmunkásokat,
szakácsokat a M agyar Szakácskor, (I., Döbrentei tér 

I). 'lelefon: Aut. 52t>—85.);
felszolgálókat a genfiek irodája (Vili., Seitovszky  

tér 3. Telefon: .1 393—G2.) közvetít állandó vagy kise
gítő szolgálatra egyaránt.

Kartársaink személyzetért ide forduljatok!

A B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k  és V e n d é g lő s ö k  Ipartestiilete 
IX., Lónyay ucca 22. Telefon: Aut. 811—52. 

H ivatalos órák köznapokon: 9—2-ig.
A z adőküzns tseg  t e l e fo iu s z á m a : A u t .  Stíl— 82.

Bor- és sörkimérőkészülékek, jégszekrények, teljes szikvizgyári 
berendezések:

E g y esü li G ép- é s  F é m á ru g y á ra k  Rt.,
Budapest, \ I., Lőportár u. í) —11.

(Nyugati pályaudvartól, A. B, C, vagy .1 jelit 
villamoson a ncí/i/rrfik megállónál.) 

Felelőn : A u t .  923—23. Alit.. 923—24.
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Naponta friss
vágású marha, borjú, sertés 

és birkahúsok

HIMLER ÉS TARSA Kizárólag
mészárosok, Budapest  elsőrendű áru. —  Telefon.

Közp vásárcsarnok. Vámház téri főbejárat, jobbra J. «j57— DJ

Magyarország; koszorús 
jégszekrény mestere.

Gyárt és raktáron 
tart jégszekrénye
ket, bor- és sör
kimérőkészülékeket 
elsőrendű kivitelben 
Számtalan referencia 
elsőrangú cégektől. 
K iállításokon több
szörösen kitüntetve  
Budapest, VII., Dob u 
58. — Tel.: J. 373—14.

VAS ÉS RÉZBUTOR,
sodronyágybetétek, vendégágyak legolcsóbban. 

Javításokat szakszerűen vállalunk!
Elbert és Balázs

Gyár: VII., Hernád u. 41.

H IG IÉ N IK U S üvegbetétes JÉG SZEK RÉNYEK  
K RAUSZ S. jégszekrényüzem  
Budapest, VI, Gr. Zichy Jenő u. 4. Tel.: Aut. 162—89. 
Legmodernebb sörkimérőkészülékek és nagym é
retű jégszekrények.

Teavaj, tejfel, túró és az összes tejtermékek, tojás, 
legolcsóbb napi árban:
KLEIN BERNÁT vaj, sajt, és tojáskereskedés
Budapest, IX.. Közp. Vásárcsarnok 561—63. fülke. 
Telefonhivó: Aut. 853—55.___________A lapítva  1911.

ST U M P F  BÉLA zöldség-, gyüm ölcs és főzelék 
kereskedő, Budapest, Központi Vásárcsarnok.

Felső Dunapart. Telefonhivó: A. 846—09.
Lakás: Lónyay ucca 11.

Előkelő 
szállodák 

és éttermek 
szál 1 Utója

MARTSAN
S U T O D É
Budapest, Üllői-út 57. sz. Telefon : J. 391-41,

F ő v á r o s i  S ö r f ő z ő  R . T.

Fősör Maláta Pezsgő
és

Mátyás Király (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

ÖZV. KREIBICH MIHÁLYNÉ
helyben és vidéken 3 7 é v  ó t a  legjobban beve

zetett szállodai, éttermi és kávéházi személyzet 
elhelyező irodája Budapest, IV., Kaas Ivor-u. 3.

Telefon: Aut. 854—66.

ry-mustár kitűnő
Budapest, VII., Nürnberg ucca 34.

Telefon: Zugló 65—55.

HEIM LAJOS sütöde
Budapest, VI., Szondy ucca 96/A.

Telefon: Aut. 152—41.
S p e c iá lis  s ö rc s e m e g é k  k é sz ítő ié !

Este  7 - lg  f r i s s  sU té s !

rZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI R.-T.

#
B u d a p e s t, K ö zp o n ti V á s á r c s a rn o k .  Tel : A. 854-48
FIÓKÜZLETEK: V., Gróf Tisza István u. 10. Tel.: A. 8! 6-79.

VII., Rákóczi út 90. Telefon : J. 304-84. 
IRODA: Vili., Horánszky utca 19. I. em. Tel.: J. 335-39.

fór

England

SMIGURA CIRILL
paprikakereskedő Budapest, Közp. Vásárcsarnok. 
Karzat 120. Telefon: 853—63.
Elsőrendű paprika legolcsóbb beszerzési forrása.

Marschall Józsefné í£ méflkere.kettó
Főüzlet: VI, Hunyadi tér 4. vásárcsarn.  épület Telefon : A. 204-56 
Telep; Vili., Nagytemplom ucca 24. Telefon: József 302—74.

MMÉÉÉM MUMÉÉHÉHMUiMÉMMtMMUM MÉAÉÉÉÉÉt

BUDAPESTI BUT0RIPAR0S0K 
KERESKEDELMI R. T.

♦

m

BUDAPEST, IX.,
ÜLLŐI  ÚT I S .  S Z Á M

TELEFON; AUT. 871 -98 .

mm**mmmmmimmmmmrm\mm

írógéphez
hektográf Írógépszalagok legelőnyösebben beszerez
hetők K ovács Aladárnál, Budapest, Kertész ucca 23.
Telefonszáin: József 428-61. Irógépjavitás, karban
tartás. Irógépkölcsönzés boti vagy havi bérletre.

Kiadja: a Bpesti Szállodások és Vendéglősök Ipar testületé. Felelős szerkesztő és kiadó: Kntassy Lajos
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HÁZBÉRÉT MEGTAKARÍTHATJA
H H M H B B H B n n S I
minden vendéglős és korcs- 
máros, ha szikvízszükséglelél 

saját maga állítja elő a 
törv. eng.

„ F R O M M E R  

AUTÓTAN K-kai,

melyhez i por >  
engedély nem 
kelt. Az így elő
állított szikvíz lite
renként körülbelül 
l ' / a  fillérbe kerül.
Rendkívül gyorsan 

tölthető.
Könnyen és 
Jól h ű th e tő!

Kezelése bámulato
san egyszerű.

A töltéshez külön 
meghatározott mé

retű helyiség 
nem kell 

Érdeklődjön 
kartársainál
Előnyös részlet- 

fizetés.
Olcsó szénsav. 

Gyártja :

F rom m er Testvérek
p in c e g a z d á sz a f i g é p e k  g y á ra

B udapest, VI., T eréz  k ö rú t 23 . sz .

Fuchs László
Tolesva. T okaj-Iiegyalja i bortermelő mintapincészeto  
Bpest, V, Széchényi u. 1. Tel.: A ut 266-43 és Aut. 180-25 

A legnemesebb „TOKAJI" palackborok!

Alapitlatott 1885. évben.

H  E X K E F E L  »  r -t .
j é g s z e k r é n y g y á r a

Budapest  VI, 0  ucca 6.
Telefon : A. 114— 29.

S z a b a d a lm . jé g s z e k ré n y e k  é s  s ö r k i 
m é rő k é s z ü lé k e k  é s  a u to m a tik u s  e le k t 

ro m o s  jé g s z e k ré n y e k .

S C H N E L L B A C H  F E R E N C
szobafestő és mázoló-mester. Iroda és m űhely: 
Budapest. V I I ,  Csengery ucca 10. Tel.: J. 318-67.

Mlvállal minden e szakmába vágó munkát, ú. m. 
épületek szobafestő és mázoló m unkálatait, ven
déglő, lépcsőház és szobák festését, úgyszintén  
bútormázolást, fényezést és tapéta m unkákat a 

legjobb és legmodernebb kivitelben.

EICHLER IZIDOR SC?í I8k2Ü:tö
Mintaraktár: B u d a p e s t,  V III., B a ro s s  u cca  9 4 , sz . 
Műhelytelep : B u d a p e s t, V III, T isz a  K á lm á n  t é r  2 2 .

Telefon: József 322-18.

Ifj. R u tíe rsc tam id t K áro ly
gőzüzemre berendezett sütödéje 
Budapest, IV., Váci ucca 55. Tel: Aut. 840-42 
A főváros legelőkelőbb vendéglőinek állandó  
szállítója. (Egész napon át friss sütemények.)

Klein Frigyes
pincegazdászatt cikkek szaküzlete
Budapest, V I, Gróf Zichy Jenő ucca 15
Telefon: Automata 133—37.

öor- és
sörkimérőkészü
lékek.

A z összes 
vendéglői cikkek

Kedvező fizetési 
feltételek.

NAGY IGNÁC p in c e f e ls z e r e lé s i  
c ik k e k  r a k t á r a  

BUDAPEST, V II., KÁROLY KÖRÚT 9.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, ú. m. : borszivattyúk, 

szürőgépek, palackok, parafadugók címkék stb. 
TELEFON : J. 415-15 .

M A R C H H A R D T  K.
Vaj- és sajtkereskedő. N agyban és kicsinyben. 

Budapest, Központi Vásárcsarnok 542—45. fülke.
Telefon: Aut. 880—74.

ROSENTHAL ISTVÁN
gépműhelye

IU  I) A PICIST, V II., DOB UCCA 90.
Vállalja, cukrász-. sütő-, csokoládé-, kávéipari gé-
pék javítását és karbantartását. Transzmissziók
és üzemek félszer “lését .  - Telefon: József 450—89.

Kedvező fizetési feltételek.

S ö rs z e re lv é n y e k  
J é g s z e k ré n y e k  é s  s ö rk im é rő k  

p o n to s  ja v í tá s a .

Árjegyzék ingyen és bérmenlve

Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest, V i l i . ,  Hunyadi ucca 43




